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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИДАКТИЧЕСКИХ ИГР ПРИ ИЗУЧЕНИИ ОДНОКОРЕННЫХ СЛОВ И КОРНЯ МЛАДШИМИ ШКОЛЬНИКАМИ С ТЯЖЕЛЫМИ НАРУШЕНИЯМИ РЕЧИ

Психологами доказано, что знания, усвоенные без интереса, не окра-
шенные собственным положительным отношением, эмоциями, плохо усва-
иваются. Именно игра активизирует мышление, внимание, память, интерес к результату. Дидактические игры, в отличии от игр вообще, способству-
ют, с одной стороны, формированию учебных навыков и умений, изуче-
нию нового материала или повторению и закреплению пройденного, 
а с другой стороны, – развитию мышления, памяти, внимания, наблюдательности. 
Игровая форма создается на уроке при помощи игровых приемов и ситуаций, которые выступают как средство побуждения, стимулирования учащихся к учебной деятельности [1].

Работа по формированию у младших школьников умения подбирать однокоренные слова включает в себя следующие задания: угадай слово по описанию; образуй однокоренные слова, используя вопросы к разным частям речи: кто? что? какой? какая? какое? что делает? что сделал?; по-
ставь ударение в образованных родственных словах; назови лишнее слово из ряда однокоренных слов; разгадай кроссворд, содержащий все гнездо однокоренных слов и др. [2].

Результатами работы над однокоренными словами является умение узнавать однокоренные слова, понимать, чем похожи и чем различаются слова и их корни, умение подбирать родственные слова, усвоение прин-
ципа единообразия в написании корня слова.

При изучении однокоренных слов и корня младшими школьниками с тяжелыми нарушениями речи можно использовать следующие игры:
Образуй новое слово. Учитель называет слова (дом, лес, пень, сад, мост), а учащиеся образовывают новые при помощи суффиксов -ик, -ок, 
-ёк. Кто больше запишет слов, тот выигрывает.

Найди друзей слов. Играющие подбирают к словам мир, орех, осина, береза, малина, свет однокоренные. Кто больше подберет однокоренных слов, тот и победитель.
Исправь ошибки. Игрокам необходимо объяснить, чем неудачны запи-
санные предложения. Кто быстрее обнаружит ошибки и исправит, тот и побеждает.
1. Со мной случился случай. 2. Журавль клювом клюнул мальчика. 3. Все люди празднуют этот праздник. 

Найди семью. Игрокам надо записать слова, разбив их на группы однокоренных.

Дороже, дорогой, дороговизна, дорожный, дорогой, дорога, придорожный.

Кого так называют? Игрокам необходимо объяснить значение каж-
дого из слов с помощью однокоренного слова? Кто быстрее и правильно это сделает, тот и победитель.
Ст..рик, х..трец, гр..знуля, хр..брец, см..льчак, ч..стюля, вес..льчак.

Собери друзей. Игрокам надо в записанном тексте найти однокоренные слова, обозначив в них корень. Выигрывает тот, кто быстрее это сделает.

Проплясали по снегам снежные метели. Снегири снеговикам песню просвистели. У заснеженной реки в снежном переулке звонко носятся снежки, режут лед снегурки (С. Погореловский).

Найди родственников. Учащимся надо к выделенным словам подо-
брать однокоренные. Кто больше подберет однокоренных слов, тот и победитель.
У леса на опушке жила зима в избушке. Она снежки солила в бере-
зовой кадушке (С. Островой).

Мы не родственники! Игрокам надо найди среди записанных слов пары слов, похожих по значению, но не имеющих общей части, и опре-
делить, что они обозначают. Выигрывает тот, кто быстрее это сделает.

Снег, летчик, скоро, снеговик, клейкий, верный, снежок, быстро, снегири, пилот, правильный, Снегурочка, липкий.

Найди лишнее! Игрокам надо обозначить корни в ряду слов и под-
черкнуть лишние слова. Выигрывает тот, кто быстрее это сделает. 

Вода, подводный, водяной, водитель, водный. 

Море, мороженое, морской, моряк, заморский. 

Лестница, лес, лесной, лесистый, лесничий.

Крупа, крупный, крупяной, крупинка.

Таким образом, использование на уроках дидактических игр способствует развитию познавательного интереса и активности учащихся, снятию усталости, удержанию внимания. 
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ЗНАЧЕНИЕ КУЛЬТУРЫ РЕЧИ И РИТОРИКИ В СОВРЕМЕННОМ МИРЕ

XXI в. характеризуется бурным развитием высоких технологий. Мно-
гие мероприятия и даже обучение на сегодняшний день могут проходить дистанционно. Появляется огромное количество различных социальных сетей и мессенджеров, позволяющих нам общаться, находясь даже на разных концах земного шара. Сейчас все больше и больше людей пред-
почитают общаться не вживую, а при помощи сотовой связи, отправки сообщений. Для данных личностей общение лицом к лицу несет тревож-
ность и неуверенность. Большинство из них считает, что при современном развитии технологий и их последующем улучшении, в будущем людям ни к чему будут пресловутые собеседования, некомфортные личные встречи, когда ты теряешься и совершенно не знаешь, о чем сказать, как правильно выразиться, говорить чисто и правильно. Так ли это на самом деле? Неужели культура речи и риторика в современном мире и вправду переходят на второй план и становятся чем-то не очень нужным?

Чтобы разобраться в данном вопросе, для начала следует определить, что на современном этапе понимается под таким понятиями, как культура речи и риторика.

Риторика – теория и искусство речи, фундаментальная наука, изуча-
ющая объективные законы и правила речи [1, с. 19]. Наша речь система-
тизирует и организует огромную часть коммуникации между людьми, управляет важными социальными процессами в жизни человека. Исходя из этого, следует сказать, что риторика – это важное средство формирования культурных норм в жизни общества. В разные века риторика с точки зрения различных традиций рассматривалась не одинаково, однако глав-
ным смыслом как в античной, так и в ранней русской традициях, напри-
мер, было искусство красноречия. Этот смысл риторика несет в себе и в наши дни. Современная риторика – это всёето же искусство речи. Данная наука предполагает, что человек должен овладеть всеми видами куль-
турного взаимодействия посредством речи. Из этого следует, что человек, владеющий искусством красноречия, умеет красиво, точно и правильно излагать свои мысли, уверенно общается. 

Термин культура речи подобен термину современной риторики. Он представляет собой сложную систему, в которую включены вопросы чело-
веческой культуры, философской и лингвистической наук, психологии, логики, психолингвистики и др.

Современная культура речи включает в себя все составляющие компо-
ненты общественно-речевого акта коммуникации, куда входят: 1) культура организации общественной речи; 2) культура общественной мысли, или состава идей; 3) культура слова (выбор лексики); 4) культура синтакси-
ческого развертывания речи; 5) культура произношения [1, с. 21].

Таким образом, и риторика, и культура речи воспитывают человека как личность, используя слово. Эти науки в современном мире изучают все виды взаимодействия людей посредством речи, несут в себе намного более широкий смысл и касаются таких аспектов, как письменная речь, бытовая и разговорная речь, средства массовой информации.

В наше время ценность культуры речи и риторики растет. Все больше и больше людей обращают внимание на свою речь, речь своих детей, родных, ведь речь – это не просто процесс коммуникации. Чем грамотней, логичней, выразительней, точней и правильней с точки зрения норм языка будет ваша речь, тем убедительней и доходчивей будет донесенная до другого человека информация.

Исходя из вышесказанного, можно сделать вывод о том, какими же умениями должен обладать современный человек для доходчивости своей речи и результативности общения с другими людьми: владение ситуацией, в которой общение происходит; правильное построение текста для дости-
жения разных целей; нормированность литературного языка говорящего; логичность суждений и высказываний; владение культурной речью; использование таких психологических средств, как эмоциональность, уверенность, обаяние для воздействия на слушателя; убедительность речи говорящего; умение не только говорить, но и слушать, а также осуще-
ствлять обратную связь с аудиторией; умение задавать правильные и корректные в той или иной ситуации вопросы; владение правильной техникой донесения информации до слушателя; умение правильно воздей-
ствовать на аудиторию и управлять ею.

Таким образом, значение культуры речи и риторики в современном мире очень велико. Человек в наше время понимает, как же важно говорить культурно и понятно, в соответствии с нормами языка. Именно от уровня владения речью человека будет зависеть наше восприятие инфор-
мации. Поэтому при каждой возможности стоит пополнять копилку своей речевой культуры, чтобы быть уверенным в том, что в любой ситуации вас всегда услышат и правильно поймут.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИДАКТИЧЕСКИХ ИГР С ЦЕЛЬЮ УСВОЕНИЯ ТАБЛИЦЫ УМНОЖЕНИЯ МЛАДШИМИ ШКОЛЬНИКАМИ

Игра – один из древнейших и, тем не менее, актуальных методов обучения. По словам В. А. Сухомлинского, «без игры нет и не может быть полноценного умственного развития. Игра – это огромное светлое окно, через которое в духовный мир ребенка вливается живительный поток представлений, понятий об окружающем мире. Игра – это искра, зажига-
ющая огонек пытливости и любознательности» [1, с. 33].
Эффективность применения дидактических игр на уроках и во вне-
урочное время в начальной школе была доказана опытом многих педагогов и психологов. Значение игры многоаспектно. 

Известно, что мотивация к любой деятельности (в том числе к уче-
нию) является одним из условий ее эффективности. В школе перед каждым педагогом стоит задача развития у учащихся положительной устойчивой мотивации, которая побуждала бы их к систематической учебной работе не по принуждению извне, а по внутреннему желанию. Без такой мотивации деятельность учащегося в образовательном процессе будет неэффектив-
ной, а роль учителя сводиться к транслированию знаний, воспроизведению информации на уроках. Педагоги обоснованно считают игру эффективным средством повышения познавательной активности школьников, стимулирования их интереса к изучаемым предметам.

Уже в начальной школе отмечается тенденция снижения познаватель-
ного интереса учащихся, а соответственно, и качества усваиваемой учащимися информации. Все чаще педагоги и родители сталкиваются с тем, что младшие школьники теряют интерес и желание учиться. В мате-
матике это бывает заметно в процессе изучения таблиц сложения и умно-
жения, решения арифметических задач, изучения алгебраического мате-
риала. Плохое знание, например, таблицы умножения и сложения приво-
дит к затруднениям в формировании вычислительных навыков при изуче-
нии всех арифметических операций, в процессе решения задач, а значит, негативно влияет на математическое и общее развитие младших школьни-
ков. Использование дидактических игр помогает учителю возбудить у учащихся интерес к математике, а усвоение математических знаний сделать привлекательным и ненавязчивым. 

Игры, в которых присутствуют элементы экономической деятель-
ности, являются привлекательными для современных младших школь-
ников, начинающих задумываться над такими вопросами, как успешность, карьера, бизнес и т. п. Поэтому учащиеся начальной школы с желанием играют в игры с экономическим содержанием. Примером может служить дидактическая игра под названием «Математическая монополия», которую мы использовали в своей работе во время педагогической практики в школе. Игра направлена на формирование у учащихся мотивации к учению, заучивание таблицы умножения (сложения), совершенствование вычислительных навыков, элементарной экономической грамотности. В процессе игровой деятельности учащиеся начинают осознавать содер-
жательный смысл таких новых для них понятий, как «фирма» (с воз-
можностью владеть ею, выполнять различные операции); «банк» (знаком-
ство с его функциями и принципами работы); «стоимость»; «покупка», «продажа», «аренда» (когда участники осуществляют различные экономические операции над фирмами и взаимодействуют с другими участниками), «банкротство» и т. д. Включение таких понятий в игру может также стимулировать желание детей учиться как можно лучше для того, чтобы в будущем стать успешным и востребованным. 

Дидактическая игра вызывает у учащихся живой интерес к процессу познания, помогает сделать учебный материал увлекательным, облегчает процесс усвоения знаний. Математическая сторона содержания игры всегда должна отчетливо выдвигаться на первый план. Только тогда игра будет выполнять свою роль в математическом развитии детей.
Дидактическая игра может быть использована как на этапах повторения и закрепления, так и при изучении нового материала. Примером такой игры, помогающей учителю излагать новый материал, является игра на усвоение компонентов арифметического действия вычитания и зависимости между ними «Назови правильно». 

	Уменьшаемое
	Вычитаемое
	Разность

	?
	10
	16

	22
	14
	?

	?
	11
	3

	15
	?
	6

	46
	21
	?

	19
	?
	5


Примеров игр, игровых и занимательных заданий, используемых на этапе повторения и закрепления изученного материала, можно привести очень много: «Собери букет», «Математическая рыбалка», «Кто быстрее?», «Молчанка», «Собери грибы», «Математический футбол», ребусы, кроссворды, задачи в стихах, задания с геометрическими фигурами и т. д. Дидактические игры на этапе ознакомления, повторения и закрепления изученного материала выполняют функцию формирования общеучебных умений и навыков, а также развития качеств, необходимых для активизации учебной деятельности (внимание, старание, упорство, умение сосредоточиться). 

Таким образом, в процессе дидактической игры учащиеся не только усваивают новые знания, развиваются, но и приобретают новые качества личности, познавательный интерес, мотивацию к дальнейшей учебе. 
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ОРГАНИЗАЦИЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ ЗНАНИЙ ТАБЛИЦ СЛОЖЕНИЯ И УМНОЖЕНИЯ С ПОМОЩЬЮ ИГРЫ В НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЕ

В математике есть темы, которые, будучи недостаточно усвоенными в начальной школе, негативно влияют на усвоение математического мате-
риала в будущем. К числу таких тем относится изучение таблиц сложе-
ния/вычитания и умножения/деления. Владение этими таблицами не менее важно, чем умение правильно писать или читать. Плохое знание таблицы сложения и умножения приводит к затруднениям в формировании вычис-
лительных навыков при изучении всех арифметических операций, в процессе решения задач, а значит, негативно влияет на математическое и общее развитие младших школьников. Отмечено, что учащиеся, не усво-
ившие таблицу умножения в начальной школе, имеют затруднения в изучении математики в средних и старших классах школы.
Помочь учащимся усваивать математический материал без усилий могут дидактические игры, эффективность применения которых на уроках и во внеурочное время в начальной школе была доказана опытом многих педагогов и психологов. Приведем пример такой игры. Это дидактическая игра под названием «Математическая монополия», в основу которой положена всем известная игра «Монополия». Принципиальным отличием предлагаемой дидактической игры является то, что игроки практически не могут совершать ходы, не имея прочных знаний таблицы умножения (сложения). Правила игры «Математическая монополия» тесно взаимо-
связаны с ее целями, которые для учащихся и педагогов они имеют несколько разную направленность. Цель для учащихся – получение наи-
большего количества денег в результате покупки всех фирм и магазинов. Цель для учителя – формирование мотивации к учению, в частности, к заучиванию таблицы сложения/вычитания, умножения/деления, закреп-
ление имеющихся у учащихся знаний.
Игровой материал включает в себя игровое поле, фишки, игровые кости (додекаэдр), «деньги» (номиналом в 5, 10, 50, 100 рублей), карточки, подтверждающие владение фирмой, карточки для поля «Шанс» с приме-
рами на деление/вычитание.

Игровое поле «Математической монополии» представлено совокуп-
ностью различных клеток:

– фирмы и магазины (самое большое количество клеток на игровом поле – это клетки, на которых нарисован один из значков (звездочка, круг, облачко или др.), а также есть одно число в центре клетки и два числа слева и справа, обозначающие цену организации и аренду за нее соответственно);

– «шанс» (где игроки могут заработать дополнительные деньги, решив пример на выбранной им карточке);

– клетки со знаками и числами (к примеру, «+ 30», «− 20»; в данном случае игрок получает (отдает) ровно столько денег, сколько указано);

– «дыра банкротства» (участники, попадающие на эту клетку, должны отдать банку все свои деньги).

Правила игры «Математическая монополия».

1. В игре может участвовать от 2 до 7 человек. Один из игроков явля- ется банкиром. Он выдает деньги игрокам, принимает деньги за покупку и аренду фирм, выполняет другие финансовые операции. 

2. Каждому игроку банкир выдает начальную сумму денег («первона- чальный капитал») – 100 рублей, которые они могут использовать по своему усмотрению.

3. В начале игры все фишки ставятся в одну «отправную точку»: это может быть, к примеру, клетка «шанс».

4. Чтобы сделать ход, все участники бросают вместо игрального кубика додекаэдр, который, в отличие от кубика, имеет не 6, а 10 граней.

5. Число, выпавшее на грани додекаэдра, означает количество шагов, которые необходимо сделать на игровом поле. Придя на нужную клетку, игрок умножает (складывает) это число на написанное в центре клетки, на которой он оказался. Если игрок неправильно производит вычисление, он должен пропустить ход. 

6 Оказавшись на клетке, обозначающей фирму, игрок имеет право купить данную фирму, если она еще никому не принадлежит, или же продать ее в том случае, если она принадлежит ему. Игрок имеет также право не покупать и не продавать фирму. Однако если игрок оказался на «фирме», принадлежащей другому игроку или банку, то должен заплатить деньги за аренду владельцу. 

7. Если игрок принимает решение купить фирму, то он платит деньги банку и забирает с этой клетки карточку фирмы – «документ, подтвержда-
ющий право владения фирмой».

8. Все игроки имеют право двигаться в любом направлении по полю, однако они не могут ходить назад.

9. Когда игрок скупает все фирмы, обозначенные одним и тем же значком (звездочкой, цилиндром или др.), он получает бонус в 50 рублей.

10. Игра заканчивается, когда все фирмы скуплены. 

11. Для определения победителя банк подсчитывает общее состояние каждого из игроков, включающее в себя сумму наличных денег, имеющих-
ся на руках, и стоимость фирм. В итоге побеждает тот, чье «финансовое состояние» оказалось самым высоким в сравнении с другими игроками.

Таким образом, использование игры «Математическая монополия» позволяет сформировать у младших школьников мотивацию к заучиванию таблиц сложения/вычитания и умножения/деления, что ведет за собой совершенствование вычислительных и других математических навыков. С помощью игры также закладываются базовые экономические знания и умения, что очень важно с точки зрения общего развития и социализации учащихся.
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ФРАЗЕАЛАГІЧНЫЯ АДЗІНКІ З КАМПАНЕНТАМІ-АНТРАПОНІМАМІ: ЭТНАЛІНГВІСТЫЧНЫ ЗМЕСТ

Вядучую ролю ў лінгвакультуралогіі В. М. Тэлія адводзіць аналізу фразеалагічных адзінак, якія здольныя адлюстроўваць культурную самасвядомасць народа, разглядаючы яе як “каркас” ментальнасці, і якія выражаюць гэтую свядомасць у працэсах жывога выкарыстання фразеалагізмаў у дыскурсах рознага тыпу.

Вядомы беларускі этнограф і фалькларыст А. К. Сержпутоўскі ў свой час адзначаў “Хоць цяпер гэтыя людскія паняцці і розняцца ад нашых і здаюцца нам недарэчнымі, але некалі яны былі тым маленькім зярняткам, з якога вырасла вялікае дрэва сучаснай цывілізацыі і культуры. Каб ясна зразумець сучаснае жыццё людзей, трэба азірнуцца назад у глыбіню вякоў, падглядзець і падслухаць, як даўней жыў, думаў і верыў чалавек” [1, с. 22].

У сучаснай лінгвістыцы аб’ектам новых, прыярытэтных напрамкаў (этналінгвістыкі, лінвакультуралогіі, лінгвакраязнаўства, кагнітыўнай лінгвістыкі і інш.) стаў пошук этнакультурнага кампанента як састаўной часткі фразеалагізма ці прыказкі, а таксама адлюстраванне пазамоўнай рэчаіснасці ў іх семантыцы. Такі аспект даследавання невыпадковы: этна-
лінгвістыка накіравана на засваенне генетычнай сутнасці этнакультурнага моўнага матэрыялу, на засваенне праз мову маральна-этычных каш-
тоўнасцей беларусаў.

Антрапонімы, гэтаксама як і гідронімы, тапонімы, маюць багаты куль-
турна-нацыянальны, гістарычны змест. Частка фразеалагічных адзінак з кампанентамі-антрапонімамі звязаны сваёй семантыкай са звычаямі, абра-
дамі і павер’ямі нашых продкаў. Устойлівая адзінкі сваім зместам заўсёды звернуты да суб’екта: яны інтэрпрэтуюць, ацэньваюць, выражаюць да яго суб’ектыўныя адносіны. Названыя адзінкі былі і ёсць у мове на працягу ўсёй яе гісторыі.

Імя можа выклікаць асацыяцыі з той ці іншай гістарычнай постаццю, з’явай, падзеяй і інш., а таксама мець канатацыю ‘чалавек вызначанай тэрыторыі, культурнага і нацыянальнага асяродку’. Разгледзім гэта на прыкладах.

Лазара пець – агульны для ўсходнеславянскіх моў. Мае значэнне ‘прыкідвацца няшчасным, старацца расчуліць кагосьці’. У дарэвалюцыйны час улюбёнай песняй многіх жабракоў была песня пра беднага Лазара. Тэкст песні і яе жалобны матыў скіроўвалі на тое, каб расчуліць слухачоў, выпрасіць у іх міласціну. Пад выглядам жабракоў часта пелі “Лазара” і такія, што прыкідваліся няшчаснымі. Гэта і было падставай для пераасэн-
савання словазлучэння [2, с. 76].

Вось табе, бабка, і Юр'еў дзень! – вокліч здзіўлення, расчаравання і інш. [3, с. 187]. Юр’я, Юрай – старадаўняе земляробчае свята першага абрадавага выгану жывёлы ў поле. Да святога Юр’я звярталіся са сваімі жыццёвымі гаспадарчымі праблемамі, просячы яго выпускаць расу “на цёплае лета, на буйное жыта” [4, с. 156].

Мамай (Батый) прайшоў – дзе-небудзь поўны беспарадак, неразбярыха [3, с. 17]. Мамай – імя татарскага хана, які арганізоўваў разбуральныя набегі на рускія землі. 

Пацёмкінская вёска – ашуканства, паказуха, за якой хаваецца дрэнны стан чаго-н. [3, с. 170]. Пацёмкін Рыгор Аляксандравіч (1759–1791), расійскі дзяржаўны і ваенны дзеяч. Адзін з буйнейшых памешчыкаў Расіі. На Беларусі валодаў Крычаўскай воласцю, мястэчкам Дуброўна.

Да Абрама на піва трапіць – пайсці на той свет, памерці. Абрам – біблейскі персанаж. За пакорлівасць і адданасць Бог узяў Абрама пасля смерці ў нябеснае царства [2, с. 39].

Дзе Макар козы пасе [3, с. 10], куды Макар цялят не ганяў [3, с. 11] – паказваюць на наяўнасць і спецыфіку жывёлагадоўлі. 

Як Марка па пекле [3, с. 19] – утрымлівае элемент народнага веравання.
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РАЗВИТИЕ РЕЧИ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ С ТЯЖЕЛЫМИ НАРУШЕНИЯМИ РЕЧИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭЛЕМЕНТОВ ТЕХНОЛОГИИ ТРИЗ

Образная, логично построенная речь – основной показатель интел-
лектуального уровня учащегося, поэтому работа над развитием речи младших школьников с тяжелыми нарушениями речи (ТНР) является важным и необходимым условием для их успешного развития и обучения.
Эффективным инструментом речевого и личностного развития млад-
ших школьников с ТНР являются методы и приемы технологии ТРИЗ, в которой сочетается работа над развитием речевой деятельности и над формированием воображения и мышления учащихся [1].

Цель ТРИЗ – не просто развить фантазию детей, а научить их мыслить системно, с пониманием происходящих процессов. При использовании ТРИЗ-технологий основная задача состоит в том, чтобы не давать детям готовые знания, а учить их находить [2]. 
Рассмотрим несколько специальных ТРИЗ-методик для детей младшего школьного возраста с ТНР.

Метод «Знакомые герои в новых обстоятельствах» развивает фанта-
зию, ломает привычные стереотипы у детей, создает условия, при которых главные герои остаются, но попадают в новые обстоятельства, которые могут быть фантастическими и невероятными (лиса и заяц вместо своих ледяных и лубяных избушек обитают на летающих тарелках) либо быть близкими к жизни детей (лиса, заяц и петух с помощью волшебной палочки оказались в одной клетке городского зоопарка, а возможно они застряли в лифте многоэтажного дома).
Игра «Узнавание», цель которой – узнать предмет, объект по группе прилагательных или по группе слов-действий. Предлагаемые слова дол-
жны быть связаны с чувственным и практическим опытом учащегося. Например, «зеленая, кудрявая, стройная, белоствольная» – береза; «свер-
кает, землю согревает, тьму разгоняет» – солнце. 
Прием «Раскадровка» используется для составления простого и раз-
вернутого плана прочитанного произведения. Каждый кадр – это схема-
тичное изображение происходящих с героями событий. Смена кадра – изменение места действия, изменение ситуации для героя.
Приём «Эмпатия» развивает речь, творческое мышление, фантазию. Например, учитель предлагает школьникам выполнить следующее зада-
ние: представьте себе, что вы тетрадь аккуратного или наоборот небреж-
ного ученика; будильник, который забыли выключить; животное, которое любит музыку, но не умеет говорить, а хочет спеть песню. Сочините небольшой рассказ. Опишите, как вы себя чувствуете в этой роли.

Игра «Точка зрения». Игроки разбиваются на небольшие группы, которые получают задание описать с точки зрения одного из объектов, например, следующую ситуацию: девочка осматривает шкаф, берет и открывает коробочку и обнаруживает там мелок (1 группа: рассказ от имени мелка, лежащего в коробке; 2 группа: от имени шкафа, где лежит коробочка с мелком; 3 группа: от имени девочки, которая нашла мелок в шкафу).
Метод «Типовое фантазирование» хорошо использовать при обуче-
нии младших школьников творческому рассказыванию. Придумывать, фантазировать можно не вслепую, а с использованием конкретных приемов: уменьшение – увеличение объекта (Выросла репка маленькая-премаленькая. Продолжи сказку; наоборот (добрый Волк и злая Красная Шапочка); замедление – ускорение времени (нарисуй себя через много лет); динамика – статика (Буратино – живое дерево; Снегурочка – живой снег; Колобок – живое тесто и т. д.). Дети сами могут выбрать объект, а затем оживить его, придумать название.
Метод фокальных объектов, суть которого в переносе признаков од-
ного или несколько предметов на выбранный учащимися объект. К опре-
деленному объекту «примеряются» свойства и характеристики других, ничем с ним не связанных объектов. Например, игра «Какой, какая, какое?». Мяч какой? (Круглый, прыгающий, резиновый и т. д.). Затем свойства мяча переносятся на другой предмет, например стул. В резуль-
тате получается стул резиновый, прыгающий, круглый и т. д. 
Таким образом, эффективным инструментом развития речи младших школьников с ТНР являются методы ТРИЗ, использование которых спо-
собствует активизации познавательной деятельности учащихся, созданию мотивационных установок на проявление творчества,
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ВЫКАРЫСТАННЕ ФАЛЬКЛОРНЫХ ТВОРАЎ 
У ПРАЦЫ З ДЗЕЦЬМІ ДАШКОЛЬНАГА ЎЗРОСТУ

На спецыяльна арганізаваных занятках і па-за імі педагогамі актыўна выкарыстоўваюцца розныя жанры фальклору (казкі, лічылкі, калыханкі, песні, хуткамоўкі, пацешкі, дражнілкі, вершы, загадкі, прымаўкі), якія выконваюць інфармацыйную, педагагічную, забаўляльную функцыі. Адны тэксты супакойваюць, іншыя – забаўляюць, узбуджаюць, актывізуюць. Так, прымаўкі пабуджаюць дзяцей да пазнавальнай актыўнасці, выклі-
каюць ў дзіцяці патрэбу ўступіць у эмацыйны кантакт, калыханкі супа-
койваюць, пацешкі забаўляюць, ствараюць добразычлівы эмацыйны настрой, байкі выклікаюць пазнавальную цікаваць і даюць узор нормаў чалавечых паводзін, лічылкі і жараб’ёўкі арганізуюць гарманічня стасункі ў калектыве падчас гульні. Выкарыстанне фальклорных жанраў у працы з дзецьмi абумоўлена іх зместавай даступнасцю, нескладанасцю моўных канструкцый, запамінальнасцю вобразаў, дынамічным сюжэтам, рытміч-
най арганізаванасцю, спалучэннем гукаперайманняў, алітэрацый, асанан-
саў. Дзеці паводле фальклорнага тэксту лёгка ўяўляюць зрокавыя карціны, гэтаму садзейнічаюць і шматлікія паўторы, прыёмы псіхалагічнага парале-
лізму, даступны аб’ём твораў.

Гульнявы фальклор ўдасканальвае фізічную і інтэлектуальную актыў-
насць, кемлівасць, знаходлівасць, ініцыятыву. Слоўныя гульні, многія з якіх уваходзяць у склад народных гульняў («Зламаны тэлефон», «Гаспадыня», «Фарбы», «Садоўнік» і інш.), з дапамогай гумару, камічных сітуацый фарміруюць смехавую культуру дзіцяці, якая з’яўляецца свое-
асаблівым лакмусам псіхічнага, разумовага, творчага развіцця дзіцяці. Слоўныя гульні нярэдка заснаваны на хуткім паўторы фраз і гукаў, цяжкіх для вымаўлення, таму іх выкарыстанне апраўдана для фарміравання гука-
вой культуры маўлення. Падобную функцыю ўдасканалення артыкуляцый-
нага апарату, дыкцыі выконваюць хуткамоўкі. Спецыфічнымі слоўнымі практыкаваннямі на фарміраванне маўленчага дыхання з’яўляюцца маў-
чанкі (вершаваная дамова не размаўляць) і галасянкі (спаборніцтва на выцягванне на адным дыханні галосных гукаў у канцы верша). 

Перавёртышы як сумяшчэнне несумяшчальнага і неверагоднага – унікальная крыніца фарміравання пачуцця гумару. Дзіця вучыцца даваць ацэнку, аналізаваць, рабіць высновы пра падман і праўду, удасканальвае творчыя здольнасці і ўяўленні аб навакольным свеце. Выкарыстоўваючы ў маўленні перавёртышы, дзіця грунтоўней засвойвае «норму», абдумвае вытокі яе паходжання і межы выкарыстання пэўнай лексікі. 

Прымаўкі асабліва карысныя ў выхаванні чалавечых якасцей, яны ўяўляюць сабой маральны кодэкс народа, выхоўваюць пачуццё патрыятыз-
му, беражлівых адносінаў да прыроды, працавітасць, добразычлівасць, ахайнасць, мэтанакіраванасць, таварыскасць і інш. Яны з’яўляюцца каштоўнасным паводзінавым імператывам, які дапамагае дзіцяці суаднесці свае ўчынкі з народным эталонам.

Загадкі развіваюць назіральнасць, логіку і асацыятыўнасць мыслення, фарміруюць уменне супастаўляць прыметы з’яў і прадметаў і рабіць высновы, услухоўвацца ў сэнс слова, таму шырока выкарыстоўваюцца ў слоўнікавай працы.

Калыханкі карысны для дзяцей старэйшага ўзросту тым, што даюць дзіцяці ўзоры шматлікіх граматычных форм і сінтаксічных канструкцый. Iх можна выкарыстоўваць для навучання дашкольнікаў утварэнню адна-
карэнных слоў (кот – коцік – каток – коця – каточак і г. д.). Калыханкі – эфектыўны сродак фарміравання фанематычнага ўспрымання, чаму садзейнічае іх асаблівая інтанацыйная арганізацыя (працяглае выдзяленне галосных гукаў, павольны тэмп, просты рытміка-інтанацыйны малюнак і інш.), паўторы фанем, гукаспалучэнняў і гукаімітацый. Калыханкі садзейнічаюць хуткаму запамінанню слоў і іх формаў, словазлучэнняў, знаёмяць з новай лексікай, што абумоўлена іх станоўчым эмацыйным падтэкстам. Калыханкі карысны для старэйшых дашкольнікаў магчы-
масцю іх выкарыстання ў працы над інтанацыйнай выразнасцю маўлення, бо гэтыя творы якраз і будуюцца на гукаспалучэннях-наігрышах, якія паўтараюцца некалькі разоў з рознай інтанацый, а напеўнасць і асаблівы рытм калыханак вучыць дзяцей плаўнаму вымаўленню фраз і сказаў.

Пацешкі, хуткагаворкі, прымаўкі мэтазгодна выкарыстоўваць пры фарміраванні дакладнасці гукавымаўлення, дыкцыі. Лаканічныя і даклад-
ныя па форме, глыбокія і нескладаныя па змесце, рытмічныя і запаміналь-
ныя, яны садзейнічаюць развіццю рухомасці і гібкасці артыкуляцыйнага апарату, дыкцыйнай працы, фарміруюць правільнае гукавымаўленне, дапамагаюць засваенню дзіцем інтанацыйнага багацця мовы, рознага тэмпу вымаўлення.
Дзіцячыя народныя песні развіваюць не толькі музычны слых і па-
мяць, але і лёгкія, дыханне, галасавы апарат, бо большасць заклічак, драж-
нілак спяваюцца поўным голасам, з суправаджэннем рухаў рукамі. Сукуп-
насць рухаў цела, дробнай маторыкі рук і органаў маўлення спрыяюць зняццю напругі, вучаць карыстацца маўленчымі паўзамі, дапамагаюць пазбавіцца манатоннасці вымаўлення, нармалізуюць тэмп і фарміруюць правільнае вымаўленне. Цікавасць выклікае ўключэнне ў фальклорныя творы імёнаў прысутных дзяцей. Выкарыстанне малых формаў бела-
рускага фальклору мэтазгодна як на спецыяльных занятках, так і ў працэсе музычнай, фізкультурнай, побытавай дзейнасці.

Такім чынам, фальклорныя жанры, з’яўляючыся поліфункцыя-
нальнымі па прыродзе, сваім адукацыйным, пазнавальным, выхаваўчым, мнеманічным, эстэтычным, практычным патэнцыялам з’яўляюцца часткай субкультуры дзяцей і каштоўным сродкам удасканалення навыкаў паво-
дзін у дзіцячым калектыве, далучэння да нацыянальнымх традыцый і ма-
ральных нормаў, сродкам развіцця прыродных здольнасцей, фарміра-
вання маўленчых навыкаў.
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ФАРМІРАВАННЕ ЖЫЦЦЁВЫХ КАМПЕТЭНЦЫЙ ДЗЯЦЕЙ МАЛОДШАГА ДАШКОЛЬНАГА ЎЗРОСТУ ВА ЎМОВАХ ІНКЛЮЗІЎНАЙ АДУКАЦЫІ

Феномен фарміравання жыццёвых кампетэнцый дашкольнікаў ва ўмо-
вах інклюзіі з’яўляецца актуальным і ў значнай меры дыскусійным. Праб-
лема паўстае ўжо ў працэсе інтэрпрэтацыі паняцця “жыццёвая кампетэнцыя”, якое разглядаецца ў навуковым ужытку як “сукупнасць ве-
даў, уменняў, навыкаў, неабходных для побытавага жыцця” (А. І. Ахмет-
зянава), “здольнасць і гатоўнасць вырашаць праблемы жыццядзейнасці асобы” (І. У. Дзікун), інтэгратыўная характарыстыка асобы, якая вызначае паспяховасць у грамадстве і сацыяльную адэкватнасць (А. А. Майер, Н. Б. Пракудзіна, А. М. Сяргеева, С. Ю. Смерціна).

Жыццёвыя кампетэнцыі – гэта сукупнасць ведаў, уменняў і навыкаў, а таксама спосабаў іх выкарыстання, якія неабходны асобе для незалеж-
нага і самастойнага функцыянавання. Для дзяцей з асаблівасцямі развіцця такія кампетэнцыі асабліва важныя. Для некаторых дзяцей гэта навыкі есці, для іншых – апранацца, пераходзіць дарогу, карыстацца грамадскім транспартам, вырашаць канфліктныя сітуацыі, кантраляваць свае пачуцці, чакаць сваёй чаргі, вырашаць, хто будзе першым у гульні і інш.

Фарміраванне паўнавартасных жыццёвых кампетэнцый, паводле заўваг спецыялістаў інклюзіўнай адукацыі (А. Л. Ганчарова, А. І. Ку- кушкіна, А. С. Нікольская), спрыяе развіццю і ўдасканаленню ўяўленняў асобы дзіцяці пра свае мажлівасці камунікацыі і сацыяльнага ўзаемадзеяння, асваенню адпаведнай узросту сістэмы каштоўнасцей і сацыяльных ролей. У выніку дзеці дашкольнага ўзросту пашыраюць свае сацыяльныя кантакты, праходзяць этап дэцэнтрацыі асобы, у большай ступені пачынаюць арыентавацца на партнёраў камунікацыі, пашыраюць гарызонты самаўсведамлення і дыяпазон рэфлексіі. У сваю чаргу развіццё рэфлексіі ў зносінах змяняе каштоўнаснасэнсавую сферу, павышае адаптаванасць дзіцяці да знешніх умоў, да самарэгуляцыі і самакантролю паводзінаў. 
У працэсе дыягнастычнага даследавання выхаванцаў ДУА “Дзіцячы сад № 74 г. Брэста” з асаблівасцямі маўленчага развіцця былі прааналіза-
ваны такія жыццёвыя кампетэнцыі дашкольнікаў, як уменне радавацца чужым поспехам, паважаць дарослых і незнаёмых, уменне разумець эма-
цыйны стан іншых па міміцы і жэстах, уменне бачыць свае недахопы, уменне не трымаць крыўду на аднагодкаў, уменне карыстацца знакамі маўленчага этыкету. Аналіз вынікаў даследавання міжасобасных зносін дазволіў зрабіць выснову пра тое, што ўзровень развіцця гэтага віду дзейнасці ў дзяцей з парушэннямі маўлення істотна ніжэйшы, чым у іх аднагодкаў з нармальным развіццём. Значная частака дзяцей малодшага дашкольнага ўзросту (86 %) выявілі эмпатыю і спачуванне, аднак былі стрыманыя ў выражэнні сваіх пачуццяў. У 72 % апытаных назіраліся цяжкасці ў здольнасці паставіць сябе на месца іншага, дэцэнтравацца. У 42 % рэспандэнтаў назіраліся праблемы з усведамленнем абагульня-
ючых значэнняў лексічных адзінак. Многім дзецям патрабаваліся дадат-
ковыя пытанні і дадатковы час на выкананне заданняў, выкарыстанне ў звязным маўленні пераважна простых сінтаксічных канструкцый. У знач-
най колькасці дзяцей (64 %) малодшага дашкольнага ўзросту з парушэн-
нямі маўлення назіралася нізкая здольнасць факусаваць мысленне на асабістым Я, ім цяжка было апісаць сябе звязна і інтанацыйна аформлена, большасць проста пераказвала свой уласны настрой.

Такім чынам, намі было адзначана, што на сучасным этапе сістэма дашкольнай адукацыі не ў дастатковай меры скіравана на вырашэнне праблем інклюзіі, не садзейнічае фарміраванню паўнавартаснага ўмення вырашаць праблемныя сітуацыі, трансфармаваць прафессійныя праблемы педагогаў у задачы дзейнасці. Мы лічым, што ў такіх умовах неабходна разгледзець магчымасць адказу ад традыцыйных парадыгмальных аспектаў педагагічнага дыскурсу і пошуку алгарытмаў, якія пабуджаюць дзяцей да нестандартнага мыслення, самакарэкцыі, стымулююць здольнасць не толькі назапашвання, але і перанясення спосабаў дзеяння і інтэграцыі ведаў у сумежныя сферы. Накірункі дапамогі дзецям з парушэннямі маўлення ў галіне жыццёвых кампетэнцый наступныя: развіццё ў дзіцяці адэкватных уяўленняў пра ўласныя магчымасцi і абмежаванні, удасканаленне ў дзіцяці бытавых уменняў, фарміраванне навыкаў камунікацыі, асэнсаванне асабістага сацыяльнага асяроддзя і асваенне адпаведнай узросту сістэмы каштоўнасцей, актывізацыя пазнавальнай цікавасці дзіцяці да навакольнага свету і соцыуму. 
К содержанию
Н. У. ДРАНЮК
Навуковы кiраўнiк – М. I. Сянкевiч, старшы выкладчык 

ФАРМІРАВАННЕ ГРАФА-МАТОРНАГА

КАМПАНЕНТА ПІСЬМА Ў 2-4 КЛАСАХ

Пад графа-маторным кампанентам разумеюць пэўнае становішча і рухі рукі, што дае магчымасць правільна трымаць ручку, аловак, пэндзаль, капіраваць простыя ўзоры, злучаць кропкі, пісаць літары, маляваць, разма-
лёўваць. Для ўсяго гэтага неабходны зрокавая памяць і зрокавая ўвага, разуменне зрокава-прасторавых адносін, развітая функцыя кантролю, зрокава-маторная і слыхава-маторная каардынацыя, каардынацыя розных частак цела, развітая дробная маторыка.

Станаўленне графа-маторных навыкаў – гэта адзін з самых працяглых і складаных працэсаў у развіцці кагнітыўнай сферы дзіцяці. Яго асновы пачынаюць фарміравацца ўжо ў дашкольны перыяд.

Пры нармальным развіцці прыкладна да трэцяга года навучання навык пісьма аўтаматызуецца і пісьмо становіцца адносна хуткім, плаўным і амаль беспамылковым з пункту гледжання графікі. Свядомасць кантралюе толькі выкарыстанне арфаграфічных правіл.

Вучні, не ў адпаведнай меры падрыхтаваныя да школьнага навучання, як правіла, сустракаюцца і з цяжкасцямі ў аўтаматызацыі графаматорнага навыку пісьма. Яго якасць і тэмпавыя характарыстыкі ў іх незда-
вальняючыя.

Для развіцця дробнай маторыкі, тактыльна-рухальных адчуванняў малодшых школьнікаў у практыцы работы школы паспяхова выкарыс-
тоўваюцца наступныя віды дзейнасці: пальчыкавая гімнастыка, шнуроўка; масаж і самамасаж кісцей рук, пальцаў, далоняў з выкарыстаннем спе-
цыяльных мячыкаў, трэнажораў і без іх; работа з пяском, крупамі; работа з нажніцамі, паперай; гульні: канструктары, мазаіка і інш.; размалёўкі, штрыхоўка, трафарэты; лепка, вязанне, пляценне; практыкаванні ў пісьме.

Засваенню элементарных навыкаў пісьма прысвечаны ўрокі ў 1 класе, а ў наступных класах працягваецца работа па дасягненні хуткасці і разборлівасці пісьма. Гэтыя два напрамкі цесна звязаныя і ўзаемна абумоўленыя.

Разборлівасці пісьма можна дасягнуць практыкаваннямі, арыентава-
нымі на ўзнаўленне дакладнай канфігурацыі літар і іх злучэнняў. У сувязі з гэтым асаблівую ўвагу трэба надаць практыкаванням на развіццё накі-
раваных рухаў рукі: абвесці па кропках, дамаляваць да канца, дамаляваць сіметрычную частку і інш.

Дасягненне паскоранага пісьма павінна стаць адным з галоўных напрамкаў працы па чыстапісанні на чацвёртым годзе навучання. Вядома ж, хуткасць не павінна адмоўна ўплываць на якасць і пiсьменнасць працы. Адпаведныя замеры паказваюць, што аптымальная хуткасць пісьма вучняў 4 класа складае прыкладна 35–45 літар за мінуту. У той жа час адна частка дзяцей піша з хуткасцю 55–60 літар за хвіліну, а другая  здольная запісаць усяго 20–25 знакаў. Прычыны тут могуць быць самыя розныя. Некаторыя дзеці пачынаюць пісаць са спазненнем. Iншыя не здольныя цалкам сканцэнтравацца на выкананні працы. Асобныя доўга думаюць над арфа-
грамамі. Ёсць і тыя, у каго адчуваецца запаволенасць руху рукі. Ад апош-
ніх нельга ў катэгарычнай форме патрабаваць пісаць хутка, бо гэта прывядзе да яшчэ большых парушэнняў абрысаў літар. Аднак паступовае павелічэнне хуткасці пісьма ў такіх дзяцей павінна стаць пастаянным клопатам настаўніка, тым больш што скарачэнне разрыву паміж вымаўленнем у думках таго, што пішацца, і самім актам запісу вядзе да скарачэння такіх распаўсюджаных недахопаў фанетыка-графічнага характару, як пропуск, замена, устаўка лішніх літар і інш. У 3-4 класах можна зноў падключыць пісьмо з лічэннем, паскараючы яго паступова. Дапаможа таксама і каменціраванае пісьмо, але толькі пры ўмове, што каментарый кароткі і даецца ў працэсе пісьма без спынення руху рукі.

Адначасова з арфаграфічным магчымы і каліграфічны каментарый: указваюцца прыёмы цяжкіх злучэнняў літар, магчымыя адрывы ручкі, неабходнасць вытрымліваць аднолькавую вышыню літар і адлегласць паміж словамі і інш.

Падсумоўваючы, яшчэ раз назавём асноўныя звёны сістэмы практыка-
ванняў па развіццi графа-маторнага кампанента малодшых школьникаў: развіццё дробнай мускулатуры пальцаў і кісцей рук; выпрацоўка ўмення прапарцыянальна адлюстроўваць фігуры з улікам іх памераў, а таксама велічыню вуглоў; выпрацоўка ўмення правільна трымаць ручку, аловак, фламастар і карыстацца імі; развіццё памяці, увагі, зрокавага і слыхавога ўспрымання.

Станаўленне графа-маторных навыкаў – гэта адзін з самых працяглых і складаных працэсаў у развіцці кагнітыўнай сферы дзіцяці. Яго асновы пачынаюць фарміравацца ўжо ў дашкольны перыяд, але ўдасканальваць гэты кампанент трэба на працягу ўсяго перыяду навучання ў пачатковай школе. 
К содержанию
А. С. ДРЕЖИПОВСКАЯ

Научный руководитель – М. П. Концевой, старший преподаватель
ZVUKOGRAM В ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

В настоящее время для преобразования письменного текста на иностранном языке в устный широко применяются ряд автоматических программ, так называемых синтезаторов речи «text-to-speech» (TTS), использование которых в преподавании иностранного языка является новым этапом в лингводидактике.

Синтезатор речи (TTS) – это комплекс технических и программных средств, преобразующих текст, составленный на различных языках, в звуковой сигнал, воспринимаемый слушателем как аналог человеческой речи при различных степенях разборчивости и естественности звучания. Исходный текст передается для преобразования в цифровом виде с различных носителей информации. Синтезаторы речи могут быть разделены на моноязычные (например, только русский язык) и многоязычные (например, русский и английский и др.), программные (функционирующие на базе технических и программных средств) и аппаратные (действующие на базе технических средств). Синтезаторы речи следует отличать от устройств речевой индикации, которые могут выдавать речевые сообщения, состоящие из ограниченного числа слов и фраз, начитанных диктором и хранящихся в памяти устройства [1].

Zvukogram – это онлайн-сервис озвучивания текста, который, согласно купленному тарифу, позволяет перевести в аудиоформат текст любой сложности и любого содержания на основе использования нейросети. Обладая достаточно широкими возможностями синтеза речи (расстановка ударения, регулирование скорости, изменение тона голоса и его эмоционального окраса, создание диалогов), данный сервис предлагает озвучивать текст не только на русский язык, но и на иностранный (английский, немецкий, итальянский, испанский, французский, китайский, японский, арабский и др.). Следует отметить, что для каждого языка используется собственный, наиболее близкий к носителю голос [2].
В языковой практике Zvukogram может быть использован для совершенствования навыков восприятия иноязычной речи на слух, способствует развитию грамотности, предлагает свободу выбора учебного материала и его доступность для учащихся разных национальностей, а также создает равные возможности обучения для учащихся с дислексией (избирательное нарушение способности к овладению навыком чтения при сохранении общей способности к обучению). Цифровые аудиоматериалы на основе TTS могут быть полезным образовательным инструментом для поддержки самостоятельной работы учащихся в условиях пандемии. Согласно исследованию, «разговорная практика с использованием технологии преобразования текста в речь снижает тревожность учащихся и повышает их самоэффективность в проведении презентаций на английском языке перед одноклассниками. Ожидается, что практика выступлений таким образом приведет к повышению уверенности студентов в проведении своих презентаций» [3]. Таким образом, синтезатор речи Zvukogram может стать неотъемлемой частью в преподавании иностранного языка, позволяющий поставить устную речь в центр всей деятельности по изучению языка, особенно языка меньшинства.
Системы синтеза речи – чрезвычайно перспективная среда для дальнейших IT-разработок. Технологии находятся в процессе постоянного развития, что в свою очередь открывает пути для внедрения синтезаторов речи во многие сферы жизни, в том числе в обучение иностранным языкам.
Список использованной литературы

1. Синтезаторы речи специальных компьютерных рабочих мест для инвалидов по зрению [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://docs.cntd.ru/document/
1200157600. – Дата доступа: 07.11.2021. 

2. Zvukogram [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://zvuko-gram.com/. – Дата доступа: 07.11.2021.

3. Japanese EFL Learners’ Speaking Practice Utilizing Text-to-Speech Technology Within a Team-Based Flipped Learning Framework [Electronic resource]. – Mode of access: https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-030-77889-7_19. – Date of access: 07.11.2021.
К содержанию
М. У. ЖАЎТКОВІЧ
Навуковы кiраўнiк – М. I. Сянкевiч, старшы выкладчык 

ПАЎТАРЭННЕ І ЗАМАЦАВАННЕ ЯК НАЙВАЖНЕЙШЫЯ СТРУКТУРНЫЯ КАМПАНЕНТЫ ЎРОКА 

БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ

Засваенне новых ведаў павінна спалучацца з паўтарэннем і замаца-
ваннем пройдзенага матэрыялу. Вучні лепш засвойваюць новае, калі ідуць ад вядомага да невядомага, калі новае абавязкова будуецца на старым,  далучаючыся да яго. 

У метадычнай навуцы адрозніваюць пасіўнае і актыўнае паўтарэнне. Пасіўным яго называюць тады, калі вучань паўторна ўспрымае матэрыял так, як ён вывучаў яго раней. Сутнасць актыўнага паўтарэння заключаецца ў тым, што вучань самастойна “пракручвае” ў памяці ўспрынятае раней. Пры вусным паўтарэнні трэба пазбягаць таго шляху, якім матэрыял тлумачыўся першы раз. Кожнае паўтарэнне і замацаванне павінна ўтрымліваць элемент навізны.

Сёння замацаванне з’яўляецца адным з важных кампанентаў трады-
цыйнага камбінаванага ўрока. Асноўная функцыя замацавання – выяўлен-
не (ранняя дыягностыка) прабелаў у ведах вучняў па толькі што вывуча-
ным, новым для іх матэрыяле і ліквідацыя выяўленых прабелаў. 

Часцей за ўсё, можна казаць традыцыйна, замацаванне – гэта асобны, заключны этап урока. Як правіла, на гэтым этапе настаўнік франтальна апытвае дзяцей, задаючы ім рознаўзроўневыя пытанні. Магчыма таксама выкарыстанне індывідуальных і групавых формаў працы. Групы вучняў уключаюцца ў выкананне розных заданняў, каб паўней асэнсаваць тыя ці іншыя пытанні раней вывучанага матэрыялу. Пры такой арганізацыі вучэбнай працы малодшыя школьнікі пераконваюцца ў перавазе калек-
тыўных формаў вучэбнай дзейнасці. Для развіцця пазнавальнай актыўнасці малодшых школьнікаў варта, калі гэта дазваляе матэрыял, выкарыстоўваць разнастайныя творчыя заданні.

Разгледзім некаторыя спосабы і прыёмы замацавання новага матэрыялу больш падрабязна.

Асаблівая роля ў спрыяе трансфармацыі міжвольнай увагі і памяці дзіцяці ва ўстойлівую. Гульня спрыяе павышэнню вучэбнай актыўнасці малодшых школьнікаў з “лянівым” розумам, якія прывыклі атрымліваць веды ў гатовым выглядзе. Незаўважна для саміх сябе яны захапляюцца пошукам адказаў, пачынаюць разважаць. Ды і пераможцам у дыдактычнай гульні часта аказваецца не той, хто больш ведае, а той, хто ўмее больш хутка і дакладна рэагаваць на канкрэтныя сітуацыі. З дапамогай гульні можна паспяхова засвойваць азначэнні граматычных і словаўтваральных паняццяў, арфаграфічныя правілы і выключэнні з іх. 

Тэмы са “старога” матэрыялу рэгулярна прапаноўваюцца ў якасці дамашняга задання. У шэрагу выпадкаў арганізаванае паўтарэнне прой-
дзенага адбываецца ў працэсе вывучэння новай тэмы. Яно рыхтуе вучняў да працы з новым матэрыялам. Элементы паўтарэння пройдзенага матэ-
рыялу ўключаюцца і ў само тлумачэнне новага матэрыялу. Без гэтага рэдка калі можна абысціся, бо “звязка” новага матэрыялу са старым заўсёды ўключае ў сябе паўтор. Названы спосаб мэтазгодна выкарыстоўваць у тым выпадку, калі змест новага матэрыялу дастаткова складаны і аб’ёмны, патрабуе выкарыстання раней набытых ведаў. Такое замацаванне звязана з высокай ступенню актыўнасці вучняў на ўроку і, як вынік, вядзе да больш поўнага засваення малодшымі школьнікамі новай інфармацыі, чым у выпадку простага тлумачэння настаўніка.

Задачы замацавання матэрыялу можна прысвяціць і асобныя ўрокі, якія дазваляюць ліквідаваць прабелы ў ведах вучняў. Часцей за ўсё іх называюць урокамі паўтарэння і абагульнення пройдзенага. У пачатку такога ўрока праводзіцца кароткая пісьмовая праца, якая не патрабуе для выканання і праверкі шмат часу. Гэта можа быць тэставанне, дыктоўка, міні-кантрольная. Вучні правяраюць працу самастойна, падлічваюцца найбольш частыя памылкі. Затым вядзецца праца над выяўленымі памыл-
камі з выкарыстаннем метадаў і прыёмаў, названых вышэй.

Урокі паўтарэння і замацавання карысна праводзіць на аснове выка-
рыстання розных вучэбных дапаможнікаў і інтэрнэт-рэсурсаў. Асабліва важна імкнуцца да разнастайнасці метадаў і прыёмаў працы, паколькі адно і тое ж хутка надакучае. Гэта могуць быць кароткія паведамленні вучняў, вуснае апытанне, пісьмовая праца, назіранні, рашэнне граматычных і арфа-
графічных задач, розныя віды рэпрадуктыўна-пошукавай і творчай дзей-
насці  малодшых школьнікаў.

Падсумоўваючы зазначым, што паўтарэнне пранізвае ўвесь педага-
гічны працэс і можа праводзіцца на ўсіх этапах урока. І гэта цалкам мэтазгодна, бо без паўтарэння немагчыма  дасягнуць трывалых ведаў.

К содержанию
П. В. КАРПЮК
Научный руководитель – В. Н. Медведская, канд. пед. наук, доцент

РАЗВИТИЕ МАТЕМАТИЧЕСКОЙ РЕЧИ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ МАТЕМАТИКЕ 

Математика – один из самых сложных предметов со своеобразной логической структурой, языком и не всегда понятной для учащихся сим-
воликой. Язык математики возник под влиянием потребности этой науки в точных, ясных и сжатых формулировках. Он отличается от естественного языка тем, что располагает возможностями для максимальной точности, однако пользуется этими возможностями крайне редко. Искусство владе-
ния языком математики состоит именно в определении меры точности, адекватной цели коммуникации [1].

Математический язык рассматривается в двух аспектах: синтакси-
ческом и семантическом. Семантика изучает знаки, выражения матема-
тического языка, определяет смысловое значение каждого математи- ческого знака. Математический синтаксис устанавливает правила исполь-
зования математических знаков в выражениях, равенствах, неравенствах, других заданиях, сформированных математическим языком [2]. 

Математическая речь – это вид межличностной коммуникации, представляющей собой совокупность средств для работы с информацией, направленных на сообщение, восприятие и обобщение информации, прояв-
ляющийся в умении точно и грамотно излагать свои мысли с использо-
ванием специальной терминологии.

Н. А. Вавренчук отмечает, что для успешного формирования матема-
тической речи учащихся, являющейся условием и показателем развития понимания учащимися математического материала, необходимо преду-
сматривать специальную работу над лексикой, выделение опорных оборо-
тов речи, подготовку учащихся к изложению материала в форме моноло-
гической речи (словарная работа); использовать при проверке знаний уча-
щихся задания речевого характера (словарно-понятийные диктанты, мате-
матические изложения, устное описание чертежа и др.); проводить работу с учебными текстами (задачи, схемы, чертежи, графики) для предотвращения ошибок, связанных с искаженным восприятием наглядного образа, неверным пониманием термина, неумением точно и кратко выразить свою мысль [3].
Формирование математической речи учащихся начальных классов осуществляется через систему упражнений, в которую включаются спе-
циальные типы упражнений на развитие устной и письменной матема-
тической речи младших школьников. Основным и наиболее доступным средством проверки понимания математического материала являются учебные задачи.

Одним из средств развития математической речи младших школь-
ников является общение учащихся учителем, который должен приучать детей к логической, грамотной математической речи, добиваться правиль-
ного произношения математических терминов.

Развитие математической речи происходит и посредством работы с учебными математическими текстами, к которым относят как развер-
нутые описания (определения, доказательства и т. д.), так и такие локальные элементы текста, как примеры, формулы, отдельные задания и т. д. 

Работа с учебными математическими текстами является трудной для младших школьников, т. к. для таких текстов характерен своеобразный язык, лаконичность изложения материала, широкое использование матема-
тической символики, чертежей, содержательных иллюстраций и т. д. 

Работа с математическими текстами включает в себя смысловое чтение, анализ математических текстов, разделение текстов на части и их озаглавливание, а также изложение и пересказ прочитанного.

Таким образом, развитие математической речи является необходимым условием формирования целостного представления о математической науке, в результате взаимодействия между участниками образовательного процесса становится возможным формирование у младших школьников коммуникативных универсальных учебных действий.

Список использованной литературы

1. Поставничий, Ю. С. Теоретические основы формирования культуры математической речи [Электронный ресурс] / Ю. С. Поставничий. – Режим доступа: http://worldofteacher.com/8965-teoreticheskie-osnovy-formirovaniya-kulturymatematicheskoy-rechi.html. – Дата доступа: 09.11.2021.

2. Калинина, Г. П. Развитие математической речи в начальных классах / Г. П. Калинина, В. П. Ручкина // Специал. образование. – 2016. – № 1. – С. 62–74.

3. Вавренчук, Н. А. Структура математической речи / Н. А. Вавренчук // Пачатк. шк. – 2006. – № 11. – С. 5–9.

К содержанию
Е. А. КОРОСТЕЛЕВА

Научный руководитель – М. П. Концевой, старший преподаватель
ОТКРЫТЫЕ ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКИЕ ИНТЕРНЕТ-ПРОЕКТЫ В ИЗУЧЕНИИ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА
Изучение любого иностранного языка, начиная с уровня B1, подра-
зумевает под собой сознательное использование не только грамматических и орфографических словарей, но и толковых одноязычных. Известными и авторитетными среди толковых словарей немецкого языка принято считать Duden и Großwörterbuch Deutsch als Fremdsprache издательства Langen-
scheidt. На данный момент вышеперечисленные словари доступны в электронных вариантах, что значительно упрощает процесс работы с языковым материалом, а также позволяет получить быстрый доступ к другим достоверным источникам.

Институтом немецкого языка имени Лейбница в период с 2016 по 2019 гг. был разработан первый лексикографический прототип лекси-
ческих особенностей разговорного немецкого языка (Projekt «Lexik des gesprochenen Deutsch» (LeGeDe)) [1]. Данный проект направлен на соз-
дание базового электронного ресурса разговорного немецкого языка на основе исследований особенностей его устного и письменного использова-
ния в области лексики, а также в частном и институциональном контексте. 

В проекте проанализированы и описаны области языковых явлений, которыми ранее пренебрегали исследователи, на основе устного корпуса, созданного в Институте немецкого языка. Для этого были разработаны новые форматы лексикографического описания для высококонтекстуали-
зированных лексических данных в аудиоэлектронной форме, а также новые типы данных, ссылающиеся на функцию лексических единиц в интерактивных контекстах. Таким образом, проект «Lexik des gesprochenen Deutsch» создал новую форму описания языка как с точки зрения исследо-
ваний разговорного языка, так и с лексикографической точки зрения.
Принцип работы проекта основан на просмотре и запросе данных двух корпусов из базы данных разговорного немецкого языка (Datenbank für Gesprochenes Deutsch). Данными корпусами являются FOLK (Forschungs- und Lehrkorpus Gesprochenes Deutsch), разработанный в 2014 г., и GeWiss (Gesprochene Wissenschaftssprache Kontrastiv), функциони-
рующий с 2017 г. Вышеперечисленные лексические корпуса содержат большое количество текстовой и звуковой информации о разговорном немецком языке, включая информацию о диалектах. FOLK – это постоянно растущий лингвистический корпус, который включает в себя аудиоданные из многих областей общественной жизни (работа, досуг, образование, услуги и др.) [2].
Данные открываются, расшифровываются, аннотируются и докумен-
тируются в соответствии с современными стандартами и предоставляются научному сообществу через Интернет. FOLK оперирует базой данных разговорного немецкого языка (DGD). Записи, данные документации, стенограммы и дополнительные материалы можно просматривать и сис-
тематически искать с помощью ресурса Datenbank für Gesprochenes Deutsch. Кроме полнотекстового исследования, существует структурно-чувствительное исследование данных стенограмм с возможностью фильтрации результатов поиска по метаданным. Для получения доступа ко всем материалам требуется регистрация на сайте DGD. Международный проект «Gesprochene Wissenschaftssprache Kontrastiv» (GeWiss) предна-
значен для изучения разговорного научного немецкого языка с целью создания эмпирической основы для сравнительных исследований в данной области. Ресурс располагает двумя основными жанрами разговорного научного языка: доклад, включая последующую дискуссию по названной в нем теме, и экзаменационную беседу. В свободном доступе находится более 1,2 млн слов для проведения сравнительных исследований устного научного дискурса на немецком языке.

Все вышеперечисленные лингвистические ресурсы предназначены для компетентной в области немецкого языкознания аудитории, включая преподавателей, студентов и свободных исследователей данного раздела. Материалы, размещенные на упомянутых в статье порталах, являются качественной основой языкового рефлексивного обучения, нацелены на языковую реальность настоящего времени. Разработка лексикографи-
ческих ресурсов такого рода является важной составляющей частью корпусной лексикологии и занимает инновационную позицию в совре-
менной онлайн-лексикографии в качестве мультимедийного прототипа для корпусной лексикографической обработки разговорно-языковых явлений.
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РАЗВИТИЕ СВЯЗНОЙ РЕЧИ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ ЧЕРЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНО-ТВОРЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ
Важнейшая задача начального курса русского языка – обучение млад-
ших школьников связной речи, которое не только включает вос-
произведение известных лексических единиц и грамматических конструк-
ций в устной и письменной речевой деятельности младших школьников, но и предполагает творческое оперирование словами, понимание и упо-
требление их в различных речевых ситуациях, в новом контекстном окру-
ении, в новом значении и варьирование грамматико-синтаксических кон-
трукций в зависимости от типа создаваемого текста, его содержания, ком-
позиции, функционально-стилистической принадлежности.

В практике начального обучения русскому языку используется три основных вида упражнений: «по образцу» (подражательные), конструк-
тивные и коммуникативно-творческие [1, с. 205], которые опираются на чувство языка, языковую догадку младшего школьника и «имеют целью свободное составление предложений и текстов по заданным учителем или самостоятельно выбранным ситуациям» [1, с. 392].

Среди коммуникативно-творческих упражнений выделяются кон-
структивно-творческие, «фантазийные», основанные на приеме «сотвор-
чества». Конструктивно-творческие упражнения строятся на основе приемов моделирования и конструирования текстов по составленной текстовой схеме-модели. Примером таких упражнений может быть худо-
жественный рассказ (пересказ) литературного текста или собственного текста, сочиненного учеником. Работа по обучению художественному пересказу осуществляется по двум направлениям: 1) формирование умений строить модель пересказа; 2) формирование умений наполнять модель содержанием [2, с. 71].

«Фантазийные» методические приемы лежат в основе различных текстов-миниатюр, литературно-художественных зарисовок, речевых этюдов, «фантограмм» и т. п.

Приемы «сотворчества» способствуют коммуникативно-смысловым трансформациям текста, решению эвристических лингвистических задач с комментариями и т. п.

Способствует развитию связной речи на текстовом уровне такой вид коммуникативно-творческих работ, как сочинение – «самостоятельная письменная работа учащихся, изложение их собственных мыслей, переживаний, суждений, намерений», «упражнение в развитии связной речи, в построении текста», «в то же время оно является средством самовыражения личности школьника, его жизненной позиции, его внутреннего мира», «учебная творческая работа и средство воспитания, формирования личности школьника, его общественной и познавательной активности» [1, с. 195].

Т. А. Фомкина в статье «Развитие связной речи младших школь-
ников» [3] описывает используемые в педагогической деятельности тема-
тические группы и темы сочинений: 1) творческие («Что такое доброта?», «Красота – это …», «Три чудесных цвета», «Хочу узнать…», «Самая доро-
гая вещь в нашем доме» и т. п.), 2) «Фантограммы» («Что было бы, если бы…» («… авторучка подсказывала правильный ответ», «… я был волшеб-
ником», «… книга могла говорить» и т. п), 3) художественные зарисовки («Путешествие осеннего листочка», «Зимние сны», «Идет дождь» и т. п.), 4) эссе по первой строке поэтического текста («С чего начинается Роди-
на?», «Снег, снег, первый снег…», «Чародейною зимою околдован лес стоит…», «Весна, весна на улице …» и т. п).

Л. С. Бушуева и Л. П. Блощицина предлагают использовать «словес-
ные фантазии» на основе построения моделей сказок и сочинение их с использованием опорных конструкций: сочинений сказок «наизнанку» (злые и хитрые поросята и добрый, трудолюбивый волк и т. п.), сочинение сказок с заданными персонажами, «фантастические гипотезы» (… из крана на кухне полился апельсиновый сок и т. п.), фантазийные «инверсии» (колобок был невкусный, нерумяный и. п.) [4].

Таким образом, система коммуникативно-творческих упражнений в сочетании с продуктивными и репродуктивными заданиями способствует повышению уровня связности речи младших школьников.
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ФОРМИРОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ 
КОМПЕТЕНЦИИ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ
В условиях процесса гуманизации образования, ориентированного, прежде всего на личность ребенка, немаловажное значение приобретает активизация внимания к речевой подготовке учащихся, поскольку высокая образовательная ценность речи как специфического предмета обучения оправдана многообразием выполняемых ею в жизни человека функций. По данным исследователей 70 % времени, когда человек бодрствует, он посвя-
щает основным разновидностям речевой деятельности: аудированию, говорению, чтению, письму. Следовательно, задача подготовки учащихся к полноценному общению в устной и письменной форме выдвигается на первый план.

В учебной программе цель обучения русскому языку на I ступени общего среднего образования определена как формирование и развитие у учащихся умений и навыков эффективного владения языком (в устной и письменной форме) в различных ситуациях общения. 

Реализация данной цели предполагает формирование у школьников коммуникативной компетенции, под которой в методической литературе подразумеваются знания, умения и навыки, необходимые для понимания чужих и порождения собственных высказываний (С. И. Львова, М. Т. Бара-
нов, Е. А. Быстрова, Т. А. Ладыженская, М. Р. Львов, Т. Г. Рамзаева и др.).

В методике преподавания русского языка коммуникативная компетен-
ция – это способность и реальная готовность к общению адекватно целям, сферам и ситуациям общения, готовность к речевому взаимодействию и взаимопониманию [1, с. 27].

Представленные суждения о содержании понятия коммуникативная компетенция позволяют сделать вывод: теоретическую составляющую коммуникативной компетенции образуют коммуникативно-значимые зна-
ния о системе языка, о речеведческих понятиях, о видах речевой деятель-
ности, об особенностях функционирования единиц языка в речи; прак-
тическую составляющую – речевые умения в рецептивных (слушание и чтение) и продуктивных (говорение и письмо) видах речевой деятельности.
Коммуникативная компетентность имеет несколько аспектов: ком-
муникативная способность, коммуникативное знание, коммуникативные умения.

Коммуникативная способность – природная одаренность человека к общению, с одной стороны, и коммуникативная производительность – с другой.

Коммуникативное знание – это знание о том, что такое общение, како-
вы его виды, фазы, закономерности развития. К этой области относится и знание о степени развития у себя тех или иных коммуникативных умений, и о том, какие методы, способы, средства общения эффективны именно в нашем исполнении.

Владение коммуникативными умениями на высоком уровне позволяет эффективно взаимодействовать с другими людьми при различных видах деятельности. Важно начать формирование коммуникативных умений именно в младшем школьном возрасте для поэтапного развития в даль-
нейшем. Активизация коммуникативной деятельности младших школьников предполагает процесс побуждения учащихся к энергичному, целенаправленному общению. Общение – неотъемлемая часть любого урока, поэтому формирование коммуникативных умений учащихся ведет к повышению качества учебно-воспитательного процесса. Многие авторы считают коммуникативную компетентность не набором коммуникативных умений и навыков, а целостной системой, совокупностью четырех групп характеристик.

В структуре выделяются следующие компоненты: когнитивный, личностный, эмоциональный и поведенческий. 

Когнитивный компонент образует знания о ценностно-смысловой стороне общения, о личностных качествах, способствующих и препят-
ствующих общению, об эмоциях и чувствах, всегда сопровождающих его. 

Личностный компонент образует особенности личности, вступающей в общение, которые естественным образом влияют на содержание, процесс и сущность коммуникации. Застенчивость, отчужденность и эгоистич-
ность, заносчивость и тревожность, агрессивность и конфликтность нега-
тивным образом сказываются на общении. Несомненно, коммуникативная компетентность младшего школьника должна базироваться на уверенности в себе, оптимизме, доброжелательности и уважении к людям, справед-
ливости, честности и эмоциональной стабильности. В младшем школьном возрасте многие из них уже заложены, но изменения вполне возможны.

Эмоциональный компонент коммуникативной компетентности связан, прежде всего, с созданием и поддержанием позитивного эмоционального контакта с собеседником, саморегуляцией, умением не только реагировать на изменение состояния партнера, но и предвосхищать его. 

Поведенческий компонент образуют коммуникативные умения, спо-
собы деятельности и опыт, который является образованием, интегри-
рующим в себя на уровне поведения и деятельности все проявления коммуникативной компетентности. Коммуникативные умения как элемен-
ты создают коммуникативное поведение. 

Исходя из Л. С. Выготского, можно утверждать, что формирование коммуникативных умений детей является одной из приоритетных задач школы, т. к. результативность и качество процесса общения в большей степени зависит от уровня коммуникативных умений субъектов общения.
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ПРЕДПОСЫЛКИ МЕТОДИКИ РАБОТЫ 
ПО ОБОГАЩЕНИЮ СЛОВАРНОГО ЗАПАСА 
УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ

Обогащение словарного запаса учащихся на уроках русского языка и литературы опирается на следующие условия, реализованные в образова-
тельном процессе: лингвистические, психологические, дидактические. Данные предпосылки являются фоном, на котором более успешно происходит обогащение словарного запаса учащихся. 

Под лингвистическими предпосылками понимает минимум базовых знаний для словарной работы школьников о языке и соответствующих им базовых учебно-языковых умений. Базовые учебно-языковые умения обеспечивают формирование у школьников умения правильно употреблять новые и известные слова в соответствии с их значениями и сферами употребления. 

Базовые лексикологические понятия характеризуют слово: а) как номинативную единицу языка; б) как совокупность разных лексических значений; в) как элемент лексической парадигмы; г) как носителя информации о происхождении и употреблению слова; д) как элемент стилистической дифференциации языка. 

Базовыми учебно-языковыми лексикологическими умениями явля-
ются: а) толкование лексического значения известных учащимся слов; б) определение лексического значения, в котором оно употреблено в контексте; в) нахождение в контексте изученных лексических явлений; г) подбор и группировка изученных лексических явлений; д) пользование толковым словарём. Владение этими умениями существенно способствует расширению словарного запаса слов у учащихся.

Огромную роль в работе по обогащению словарного запаса учащихся играет развитие у них интереса к пополнению своего личного запаса слов. Опираясь на сформированный у школьников интерес к урокам русского языка и литературы, можно успешно решать задачи расширения их словар-
ного запаса, в том числе формирования у них внимания к незнакомым словам в тексте. Отсутствие у детей интереса к незнакомым словам, невни-
мание к ним является одной из причин, препятствующей обогащению их словарного запаса. Нередки случаи неправильного понимания смысла текста, т. к. дети при его пересказе игнорируют непонятные слова или неправильно их понимают.

Существенное значение имеет формирование у детей восприятия слова как языкового средства наименования реалии. В связи с этим необ-
ходимо, используя специальную методику, «развести» в сознании детей реалию (предмет, признак, действие) и слово, его называющее, т. к. они их отождествляют. Так, для решения данной задачи М. Р. Львов предлагает использовать следующие упражнения: 1) называние изображенных пред-
метов и чтение слов, называющих эти предметы (делается вывод о том, что есть предметы – мы их видим – и есть слова для называния этих предметов – мы их слышим, произносим, читаем); 2) рисование по загадке предмета и подписывание под ним слова, его называющего; 3) запись слов, называ-
ющих предметы; 4) узнавание слова, пропущенного в загадке; 5) называ-
ние предмета разными словами; 6) называние одним словом разных предметов.

Под дидактическими условиями обогащения словарного запаса уча-
щихся понимают расширение знаний о мире и особенности организации образовательного процесса. Занимаясь обогащением словарного запаса учащихся, необходимо опираться на издавна установленную связь между усвоением новых знаний и новых слов, т. к. новые знания закрепляются в форме слов. Знания о мире на уроках русского языка являются источником содержания обучения школьников коммуникативным умениям, а также служат базой расширения их словарного запаса.

На уроках русского языка и литературы учащиеся получают как язы-
ковые, так и неязыковые знания. Знания о языке дети приобретают в про-
цессе его изучения, и вместе с ними они пополняют свой словарный запас, усваивая лингвистическую терминологии. Внеязыковые знания учащиеся на уроках русского языка черпают частично из текстов упражнений, а также на экскурсиях в природу, в результате знакомства с произве-
дениями искусства, участия в спорте, посещения театров, музеев и т. д., где они вместе с новыми знаниями усваивают новые слова. Задача учителя – использовать новые слова в образовательном процессе при изучении грамматики и в работе по развитию речи детей.

Важный источник расширения словарного запаса на уроках русского языка и литературы – межпредметный учебно-дидактическим материалом, который используется в качестве текстов упражнений, закрепляющих те или иные изучаемые языковые или речевые явления. Вместе с тем он позволяет учителю показать, что язык выражает все из окружающей жизни, служит самым эффективным средством общения, хранения, пере-
дачи информации, средством выражения чувств, переживаний.
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СТРУКТУРНА-СЕМАНТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ ФРАЗЕАЛАГІЗМАЎ У КАЗКАХ А. К. СЕРЖПУТОЎСКАГА
Адным з першых звярнуў увагу на асаблівасці беларускай народнай казкі Я. Ф. Карскі ў сваёй фундаментальнай працы “Беларусы”. Даследа-
ванню лексіка-семантычнай сістэмы мовы беларускіх казак прысвечаны працы Л. Р. Барага “Беларуская казка”, В. У. Баркоўскага “Синтаксис ска-
зок: Русско-белорусские параллели”, М. А. Янкоўскага “Паэтыка бела-
рускай народнай прозы”, У. А. Сарокі “Аб семантычнай структуры будаўніча-бытавой лексікі ў мове беларускага казачнага эпасу”, І. І. Крука “Восточнославянкие сказки о животных”. Навукоўцы І. Пачаі, І. І. Крук, Л. Ф. Станкевіч звярталі ўвагу на адрозненне казачных зачынаў ва ўсход-
неславянскіх мовах.

Даследчыкі адзначаюць наступныя асаблівасці мовы казкі: наяўнасць устойлівых стэрэатыпных формул (зачынаў, сярэдзінных формул, канцо-
вак), ужыванне трапных імёнаў-прозвішчаў казачных герояў,  трохразовых паўтораў, актыўнае выкарыстанне дыялогу, ласкальныя словы-звароты і наяўнасць розных лексіка-семантычных пластоў гутарковай мовы, арга-
нічнае аб’яднанне простай і ўскоснай мовы, выкарыстанне паэтычных тропаў (эпітэтаў, метафар, параўнанняў, гіпербал), ужыванне сінонімаў і блізказначных слоў, наяўнасць трапных выразаў (прыказак, прымавак, фразеалагізмаў).

У нашым даследаванні мы праводзім структурна-семантычны аналіз фразеалагізмаў.

Фразеалагізм мае абагульненае значэнне і, уступаючы ў сувязі з іншы-
мі словамі ў сказе, патрабуе ў некаторых выпадках у адпаведнасці з твор-
чымі задачамі казачніка канкрэтызацыі, сітуацыйнага прыстасавання да кантэксту. Самым пашыраным прыёмам змянення структуры, кампанент-
нага складу фразеалагізмаў з’яўляецца замена кампанента фразеалагізма іншым словам. Напрыклад, без духу і без душы са значэннем ‘мёртвы’: Мая стрэльба, – адзин кажэ, [image: image1.png]


хаць и разсыпае, але не жывиць: пападзе адна шырацина, и птушка падае без духу [1, с. 23]; Бачыш скрыпку без душы
[2, с. 170]. Узаемазамяняльны фразеалагізм-сінонім ужываецца ў першым прыкладзе пры дзейніку са значэннем асобы ці адушаўлёнага прадмета, а ў другім сказе –скрыпка (музычны інструмент – неадушаўлёны прадмет) без душы – метафарычны перанос.

У прыкладах …Да так нараблю, што пападзеш ты ў маҍ лапы [1, с. 174]; Зладзей, вядома, і рад: сам трапіць у рукі [1, с. 52] – фразеалагізмы адрозніваюцца функцыянальна-стылёвай афарбоўкай: папасціў лапы – размоўны, трапіць у рукі – функцыянальна не замацаваны.

Фразеалагізмы не чуць ног пад сабою і не чуць зямлі пад сабою: Ён ідзе, аж лҍс гудзе; пад сабою ног не чуе, бо ў кішэні грошы чуе [1, с. 109]; Падзівіўся хлапчук, думаў, што гэта яму прыснілася, але бачыць, што ў яго здаровыя ногі, што ён так идзе, што пад сабой зямлі не чуе [2, с. 28]. У першым прыкладзе каламбурны характар выказвання дасягаецца пры сутыкненні фразеалагізма (пад сабою ног не чуе) і сугучнага з яго кампа-
нентам слова чуе. Можна гаварыць, што фразеалагізм атрымаў некаторыя семантычныя зрухі, а галоўнае, яго экспрэсіўнасць стала значна большай.

Фразеалагізмы могуць адрознівацца экспрэсіўна-ацэначнай афарбоў-
кай: душа ў пяткі (залезла, схавалася), у калошы напусціць з агульным значэннем ‘спалохацца’: Так ён спалохаўся мядзьведзей, што душа ў пятки залҍзла да там схавалася [1, с. 102]. Тут пан дагадаўся, што гэта Рымша, да аж у калошы напусциў [1, с. 106]. Выраз у калошы напусціць надзелены афарбоўкай грубасці, а душа ў пяткі залезла – іранічнасці. Першы фразеалагізм адносіцца да прастамоўных, а другі – да размоўных.

У асобных кантэкстах, з мэтай надаць ім экспрэсіўна-ацэначную афар-
боўку, фразеалагізмы ўступаюць у сінанімічныя адносіны са словам (словамі): Ты ему годзиш, щыро робиш, а ён табҍ ўсё крычыць: не так шэльма, не так галчан, не так пся крэў, – ьсь цебе поедам, ҍсь, зневажае, здзҍкуетца [1, с. 104]. Значэнне фразеалагізма есці поедам ‘бесперастанку, папракаць, даракаць, зневажаць’ паясняецца словамі-сінонімамі ҍсь, знева-
жае, здзҍкуетца, якія ўзмацняюць, як і паўтор кампанента ҍсь, вобраз-
насць выказвання.

Пашырэнне структуры фразеалагічных адзінак адбываецца за кошт ін-
шых слоў, прычым значнае месца належыць групе фразеалагізмаў, у струк-
туру якіх уваходзяць словы-кампаненты, што ўтвараюць адно семантычнае і граматычнае цэлае з фразеалагічнай адзінкай. Прыфраземныя словы звы-
чайна выконваюць функцыю тлумачэння, удакладнення пастаянных кам-
панентаў фразеалагічнай адзінкі або ўсяго фразеалагічнага выразу.
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РОЛЬ ЯЗЫКА И РЕЧИ 
В ПРОСТРАНСТВЕННОМ МЫШЛЕНИИ

Язык, возникший вместе с возникновением человека, играл и играет великую роль в его жизни. Он явился прежде всего одним из необходимых условий формирования самого человека и его мышления. В связи с возник-
новением членораздельной речи произошла существенная перестройка в познавательных процессах человека. Лишь с появлением слова человек оказался в состоянии отвлекать от предметов те или иные свойства, абстра-
гировать связи вещей от самих вещей. Благодаря языку оказалось возможным объективировать эти отраженные в сознании признаки и отно-
шения вещей в материальную форму слов и тем самым создавать идеаль-
ные объекты мышления – понятия, а вместе с ними и с помощью их осуществлять теоретическую деятельность в собственном смысле слова [1].
Прогресс движет человечество вперед и наши социальные, культур-
ные и экономические условия все улучшаются, в связи с этим наша по-
требность в усовершенствовании личности возрастает. Можно сказать, что в основе каждой личности человека лежит его разум и мышление, а такие величины, как язык и речь словно лепят из инстинктов разумного чело-
века, выводя его на новый уровень, и становятся основными критериями его социализации в обществе. Полагаясь на вышесказанное, речь и язык представляются тем, что расширяет человеческое сознание и в связи с этим данные явления неразрывно связаны с таким понятием, как пространствен-
ное мышление, которое в свою очередь формирует у человека такие важнейшие качества личности, как гибкость и конструктивность.
Язык, закрепляя успехи познавательной деятельности человека и являясь единственно полноценным средством общения, средством обмена мыслями между людьми, дает нам возможность не только организовать общественное производство, наладить общественную жизнь, но и осу-
ществить дальнейшее познание человеком окружающей его действи-
тельности, осуществить дальнейший прогресс науки [2].

Мышление всегда связано с мотивационной сферой личности, направ-
ленной на решение социальных проблем личного значения. Мышление в единстве с памятью является основой интеллекта, разума, структуры человеческих умственных способностей. В современном человеке форми-
рование и выражение мысли является непрерывно «оперативной» функцией, поскольку человеческая мысль работает почти непрерывно, хотя и с различной степенью напряжения [1].

Исходя из этого, можно сделать вывод о том, что пространственное мышление как разновидность мышления также крепко связано с мотива-
ционной сферой человека, однако направлена по большей части на решение не социальных, а личностный проблем и потребностей человека. Оно служит хорошую службу практически во всех областях жизне-
деятельности человека, зачастую помогая расширить взгляд на те или иные вещи либо отыскать решение поставленной задачи с неожиданной стороны, и этому способствуют такие процессы как речь и мышление. Их роль состоит в основном в том, чтобы обличать абстрактные образы пространственного мышления в картинку, рисуемую словами, а также язык и речь являются способом передачи представлений о чем-либо от одного человека к другому или от человека к обществу, чем во все времена пользуются поэты и писатели.
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ИНТЕРАКТИВНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ С ТЯЖЕЛЫМИ НАРУШЕНИЯМИ РЕЧИ 
ПОЗНАВАТЕЛЬНОГО ИНТЕРЕСА 

Формирование познавательных интересов у младших школьников происходит в форме любопытства, любознательности с включением меха-
низмов внимания. Только после возникновения интереса к результатам своего учебного труда формируется у младших школьников интерес к содержанию учебной деятельности, потребность приобретать знания 
[1, c. 45].
Одним из наиболее эффективных приемов формирования у младших школьников с тяжелыми нарушениями речи познавательного интереса является использование интерактивных заданий, среди которых: 

Цветные шары. Учащимся в группах надо подобрать как можно боль-
ше имен прилагательных к существительному, написанному на рисунке воздушного шарика, согласовывая прилагательные по роду, числу и па-
дежу. На шарах написано реки, руками, к звездам, яблока, грибу, а ученики подбирают, например, к словоформе яблока прилагательные сочного, зеленого, хрустящего, вкусного, мочёного и т. д. 
«Нарисуй фразеологический оборот». Учащиеся легче усваивают фразеологические обороты, если сами их рисуют, а их одноклассники отга-
дывают, что хотел сказать автор рисунка (уши развесить, повесить нос, вешать лапшу на уши, сердце в пятки ушло, кот наплакал и др.).
«Кроссворды со словарными словами» – задание направлено на повы-
шение эффективности работы с орфографическим словарем.
«Составление из слова новых слова». Записывается длинное слово и группам дается задание, используя буквы этого слова, составить как можно больше новых слов.

«Древо мудрости!» Каждый учащийся пишет записку, в которой зада-
ет вопрос по изученному разделу. Затем записка прикрепляется скрепкой к дереву. По очереди каждый подходит к дереву, срывает записку и отве-
чает на вопрос вслух. Остальные оценивают вопрос и ответ. Эта работа может быть в парах, четверках, по рядам. В конце определяются лучшие знатоки.
«Меткий стрелок» (по принципу «третий лишний»), когда подается цепочка слов и одно из слов не соответствует теме, правописанию и т. д.

«Зашифрованное слово» (подается схема, по которой группам необхо-
димо подобрать примеры, соответствующие данной схеме).
«Слова, становись!», «Колечко, колечко, выйди на крылечко» (уча-
щиеся работают в группах с карточками, учитель объявляет условие: например, выйти тем ученикам, которые слова в карточках написали с разделительным мягким знаком, а потом тем ученикам, которые слова в карточках написали с разделительным твердым знаком).

«Морфологические симптомы» (во время изучения самостоятельных частей речи, ученики находят ответы на вопрос о морфологических признаках изучаемой части речи).

«Путешествие по стране «Морфологии», «Нанизываем бусы», «Лестница» (учащиеся, ища ответы на вопросы учителя, путешествуют по улицам, тропинкам, переулкам, тем самым сами делают выводы к поня-
тиям, почему так названа та или иная часть речи, на какие вопросы она отвечает, каковы ее морфологические признаки и синтаксическая роль в предложении).

«Передай эстафету другому» (задание используется во время того, когда ученики сами устно подбирают примеры к изучаемым правилам).

«Сильный аргумент» (учитель приводит ошибочное утверждение по изученной, например, орфограмме, а учащиеся должны дать правильное утверждение).
Обязательным является такая последовательность выполнения интерактивного задания: 1) инструктирование; 2) объединения в группы или распределение ролей; 3) выполнение задания, где учитель выступает как организатор, помощник, ведущий дискуссии; 4) презентация результ-
атов выполнения задания.
Интерактивные задания позволяет включить каждого учащегося в процесс усвоения учебного материала, содействуют повышению познава-
тельной мотивации, формированию умения слушать и слышать друг друга, выстраивать диалог. Использование интерактивных заданий на уроках русского языка способствует формированию познавательного интереса, обогащению словарного запаса, позволяет вовлекать в процесс познания всех участников образовательного процесса. 
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ФРАЗЕАЛАГІЗМЫ З АЦЭНАЧНЫМ ЗНАЧЭННЕМ 
У РАМАНЕ ЛЕАНІДА ДАЙНЕКІ “МЕЧ КНЯЗЯ ВЯЧКІ”

Фразеалагізмы адносяцца да ліку актыўных сродкаў ацэнкі, стварэн-
ня аўтарскай пазіцыі, спрыяюць паспяховаму дэкадзіраванню аўтарскай задумы, так як перадаюць дамінантныя тэкставыя сэнсы, рэпрэзентуюць канцэптуальнае ўспрыманне мастацкага тэксту, транслююць спецыфічныя рысы моўнай асобы пісьменніка.

Адной з самых яркіх моўных асаблівасцей з’яўляецца ацэначнасць, якая заўсёды знаходзіць слоўнае выражэнне ў разгорнутым тлумачэнні зместу пэўнай фразеалагічнай адзінкі. Ацэначнае значэнне фраземы адлюстроўвае адносіны пісьменніка да персанажаў, тых дзеянняў, якія імі выконваюцца. Яго выражэнне абапіраецца на яркую ўнутраную форму, уласцівую ўстойлівай адзінцы.
Фразеалагізмы з ацэначным значэннем у творах Л. Дайнекі ужыва-
юцца для якаснай характарыстыкі асоб i прадметаў, выражэння мадальных ацэнак i аўтарскіх адносін да выказвання. Найбольшая ступень экспрэсіі “праяўляецца ў фразеалагічных адзінках якаснай характарыстыкі асобы з ацэначным характарам, паколькі значная ix частка семантычна накіра-
вана на чалавека, адлюстроўвае яго ў розных аспектах, з розных бакоў” 
[1, с. 68].

Ацэначнае значэнне выяўляецца ў фразеалагізмах, суадносных з роз-
нымі часцінамі мовы. Дзеяслоўныя фразеалагічныя адзінкі належаць да найбольш ужывальных у рамане Л. Дайнекі “Меч князя Вячкі”. Пісьменнік па-майстэрску ўводзіць у свой твор дзеяслоўныя фраземы, што надаюць кантэкстам большую дынамічнасць. Праз фраземы, якія абазначаюць дзеянне, стан, аўтарам не толькi перадаецца ацэнка, але і больш ярка паказваецца характар персанажаў. Так, фразеалагізм трапіць у пастку ацэньвае цяжкае, небяспечнае становішча, у якое трапіў літаратурны герой: – Я трапіў у пастку. Я прайграў не ў рыцарскім паядынку, не ў чыстым полі, а ў падземнай мышалоўцы, – не спыняўся тэўтон. – Мне не пашанцавала. Але я памру як герой і атрымаю нябесныя вянцы ад Хрыста [2, с. 29]. Фразеалагізм аддаць сырой зямлі, ужыты ў значэнні ‘пахаваць каго-н.’, надае кніжную ўзнёслую афарбоўку кантэксту, выяўляе пашану да персанажа: У Гарэлай Весі не было свайго папа. Раней пры розных патрэбах прыязджаў з Княжага сяльца айцец Сямён у парчовай, тканай золатам рызе, але свежай крывёю было адрэзана Княжае сяльцо ад селішчаў смердаў, і Рацібора, не адпяваючы, аддалі сырой зямлі [2, с. 101]. 

Ярка выражанай ацэначнай функцыяй у рамане Л. Дайнекі валодаюць і прыслоўныя фразеалагічныя адзінкі, якія па колькаснай адзнацы ідуць адразу пасля дзеяслоўных. Такія фразеалагізмы найчасцей характарызуюць дзеянні персанажаў, праз якія ў выніку і ацэньваецца сам літаратурны герой: – Быць гэтага не можа – маючы такіх прыгожых, такіх пяшчотных чалядзінак, спіць баярын зараз як у Бога за пазухай і не швэндаецца па начным двары [2, с. 54]. Зараз Каўпа ва ўсе вочы глядзеў на бой войска Гедэона з філісцімлянамі. Воіны Гедэона былі ў цяжкіх металічных латах, у высокіх бліскучых шлемах, упрыгожаных яркімі пёрамі паўлінаў [2, с. 188]. Абедзве фраземы з прыведзеных кантэкстаў маюць ацэначнае значэнне – ‘лёгка, бесклапотна’ і ‘пільна, уважліва’.

Л. Дайнека ў сваім рамане не абышоў увагай і назоўнікавыя фразеала-
гізмы, якія характарызуюць не толькі асобы, прадметы, але і з’явы. Такія моўныя сродкі ацэньваюць прадметы больш ярка, чым звычайныя назоўнікі: – Асінае гняздо хочуць віць у Полацку! – усклікнуў Жыраслаў і аж рукою стукнуў па рукаяці мяча [2, с. 121]. Вячка сціснуў баявую сякеру, захліснутую скураной пятлёй на руцэ. Пачыналася лебядзіная песня Вячкі [2, с. 284]. Фразеалагізм асінае гняздо мае значэнне ‘прыстанішча, збо-
рышча шкодных людзей’. Устойлівая адзінка лебядзіная песня абазначае ўкантэксце ‘самае апошняе змаганне’.
Ацэначнасцю валодаюць і прыметнікавыя фразеалагізмы, якія харак-
тарызуюць асобу ці прадмет або стан асобы: – Ганарысты, – сказаў верхавы. – Носа крукам не дастанеш. Кату па пяту, а горды [2, с. 150]. У прыведзеным кантэксце ўжываюцца дзве фраземы. Прыметнікавы фразеалагізм кату па пяту мае ярка выражанае значэнне ‘вельмі малы’. Устойліваму выразу носа крукам не дастанеш, які выступае несуадносным з часцінамі мовы, уласціва ацэначнае значэнне ‘Хто-н. фанабэрыцца, зазнаецца; да каго-н. не падступішся’.
Такім чынам, з якой бы часцінай мовы ні суадносіліся фраземы, яны маюць яркую экспрэсіўна-ацэначную афарбоўку, якасна характарызуюць персанажаў у творы, перадаюць іх унутраны стан, пачуцці і нават матывы ўчынкаў.
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ПРОБЛЕМАТИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ AUGMENTED REALITY TEXT В РЕПРЕЗЕНТАЦИИ РЕКЛАМНЫХ КОНЦЕПТОВ 
Рекламный концепт – это основная идея рекламного продукта, кото-
рая пронизывает всю рекламную кампанию, делая ее эффективной и уникальной, заметной и узнаваемой. Рекламный концепт является клю-
чевым элементом, от которого будут идти все остальные рекламные посылы. Новым инновационным способом репрезентации рекламных концептов является Augmented Reality (AR, дополненная реальность). AR – это технология, которая позволяет дополнять физический мир цифровой информацией в формате реального времени [1].
Реклама является средой, где технологии дополненной реальности применяются наиболее успешно. AR позволяет на основе виртуального взаимодействия с пользователем в кросс-модальной и мультиканальной среде наиболее полно презентовать рекламный концепт, в том числе на основе вербальной информации (Augmented Reality Text, ART). ART реализуется в разнообразных форматах письменного и устного текста, статичного и динамичного, несущего семантическую нагрузку, символизирующего и создающего эффект присутствия, что открывает для потребителей новые возможности в получении близких к реальным впечатлениям от рекламируемого продукта с помощью виртуальной информации еще до покупки определенного продукта.
ARТ в рекламе легко интегрируется в привычные форматы: буклеты, каталоги, бигборды и др. Существенной особенностью рекламы с использованием ARТ является возможность не просто представить потребителю товар или услугу, но и сразу вовлечь его в процесс их использования на основе взаимодействия с рекламируемым продуктом (услугой) [2].
Значимой проблемой использования ART является специфика чтения текста в устройствах дополненной реальности (например, очках), которая обусловлена ситуацией одновременного выполнения реальных задач, что может создавать критические ситуации даже во время простой ходьбы [3]. Интересным предметом исследования является влияние различных пози-
ций ARТ в среде дополненной реальности на выполнение его основной задачт (чтения), а также на субъективные предпочтения пользователя. Так, по результатам исследования [3], предлагается алгоритм наиболее эффективного и безопасного для пользователя позиционирования ARТ с блокировкой вне поля зрения для презентации. Требует исследования и научного объяснения тот факт, что участники эксперимента с исполь-
зованием ARТ субъективно отдавали предпочтение текстовому представ-
лению с закрытым текстом, в то время как объективные показатели не отражают это предпочтение.
Значимой проблемой использования ART в сетевых коммуникатив-
ных средах, в частности в репрезентации рекламных концептов, является стремительная инструментализация создания голосовых эффектов в фор-
матах устной речевых сообщений. Такие эффекты впервые были широко реализованы в социальной сети TikToc [4] и сегодня внедряются в аудиочаты Spaces (Twitter), YouTube и Instagram Reels.
Интересным инструментом для экспериментального конструирования ARТ является веб-приложение ARText (https://ar-code.com/), которое упрощает создание персонализированных 3D-сообщений и позволяет напрямую генерировать AR-код на основе программных настроек различных опций, эффектов и параметров (шрифта, цветовой гаммы и др.).
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ПСИХОФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ КАЛЛИГРАФИЧЕСКОГО НАВЫКА МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ 

Графические навыки письма относятся к сенсорным навыкам чело-
века, но, в отличие от большинства из них, графические навыки обслу-
живают процесс письменной речи. Они формируются не изолированно, а совместно с чтением, орфографией, развитием письменной речи.

Известный ученый-психолог А. Р. Лурия отмечал, что «процесс пись-
ма с полным основанием относится психологией к наиболее сложным, осознанным формам речевой деятельности» [1, с. 29]. Для того чтобы правильно обучать младших школьников чистописанию, необходимо знать, как у них формируются каллиграфический навык, как складывается почерк и каковы наилучшие условия его формирования.

Процесс письма очень сложен и захватывает различные сферы умственной деятельности человека. Письмо связано различными анатомо– физиологическими структурами мозга. Анализ работ ученых–физиологов показал, что нарушения некоторых областей коры головного мозга ведут к различным расстройствам письма и письменной речи. Исследование характера этих нарушений дало возможность ученым рассматривать различные участки коры головного мозга в связи с разными видами письменной речи. Височные области левого полушария головного мозга связаны со слуховым анализом в процессе письма: их поражение чаще всего вызывает нарушение осуществляемого по слуху процесса письма, но мало сказывается при списывании. Заднецентральные области левого полушария также связаны с процессами письма, а затылочно–теменная область – со зрительной организацией процесса письма. Еe поражение ведет к пространственным нарушениям процесса письма. Соблюдение чередования и последовательности наружной повторности букв связано с премоторной областью коры и сохранением моторного образа слова. Левые лобные доли, являясь моторным центром речи, больше всего связаны с сохранностью замысла при письме. Их поражение вызывает невозможность последо– вательного письма. Таким образом, процесс письма связан с деятельностью всех участков коры головного мозга, хотя их роль в различных видах письма разная.

Для формирования навыка требуется, чтобы обучающийся был подго-
товлен к обучению этому навыку. При этом любой навык имеет свои специфические сферы, которые должны быть в состоянии готовности к моменту формирования навыка. Однако некоторый раз он может образо-
ваться только на базе уже значительно сформировавшегося другого навыка.
Для овладения навыками письма важное значение имеет развитие движений пальцев и кисти руки. Если захватывание предметов (шарика, кубика) формируется у ребенка примерно к 15 месяцам, то держание карандаша в руке, ложки при еде требует более сложных координаций. Если эти навыки не отрабатываются, то дети и в 6 лет не владеют ими: они держат карандаш всеми пальцами, сильно сжимая его. На развитие пальцев и кисти направлено правильно организованное рисование, лепка, конструирование; все это оказывает неоценимую помощь детям на началь-
ном этапе обучения в овладении навыками письма.

Е. Н. Соколовой исследовались движения пальцев у 4–7–летних детей в связи с изучением возможности подготовки к формированию навыка письма. В ходе исследования обнаружилось, что детьми этого возраста легче осуществляется сгибание и разгибание большого и указательного пальцев и значительно труднее даются вращательные движения этих пальцев. При этом движения пальцев, в первую очередь, вращательные, в большинстве случаев (даже у детей 6–7 лет), как отмечает Е. Н. Соколова, сопровождаются движениями губ и языка. Этот факт свидетельствует о том, что организация движений на высшем уровне корковой регуляции еще не в достаточной мере дифференцирована: движения пальцев и речедвигательного аппарата неразрывно связаны [2, с. 48].

Развитие движений пальцев руки задерживается даже при частых упражнениях, т.  к. ко времени поступления обучающегося в школу еще не закончено окостенение пальцев кисти; глаза и рука ребенка в опреде-
ленной мере уже готовы к обучению письму. Однако движения, совер-
шаемые в процессе письма, не могут быть воспроизведены ни в рисовании, ни в лепке.

Процесс письма осуществляется при помощи таких инструментов письма, как ручка, карандаш, мел, которые младший школьник передви-
гает рукой, делая нужные движения под контролем зрения и двигательным контролем пишущей руки. В зависимости от того, каким инструментом (ручкой, карандашом, мелом) пользуется ребенок, он осуществляет определенные движения.

Таким образом, представление о психофизиологических особенностях развития каллиграфического навыка письма поможет учителю понять, как этот навык формируется, какие требования можно предъявлять при обучении каллиграфическому письму в первом классе.
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ПУБЛИЧНОЕ ВЫСТУПЛЕНИЕ КАК ЭФФЕКТИВНОЕ СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ УВЕРЕННОСТИ 
БУДУЩИХ ПЕДАГОГОВ

Публичное выступление – это передача выступающим информации в ходе общения с широкой аудиторией. По форме и содержанию оно представляет собой монологическую речь, которая предусматривает восприятие слушателями в пассивном состоянии. Данная речь не предпо-
лагает ответную реакцию в процессе вербальной коммуникации. По сути, публичное выступление – это, в первую очередь, презентация вживую перед заинтересованной аудиторией. В частности, выступления включают в себя раскрытие актуальных тем, поднимают решение различных вопро-
сов, отвечают анализу проблемных полей. Любое выступление харак-
теризуется формированием и развитием публичной речи. Целью речи может быть образование, убеждение или развлечение. Чтобы сделать речь будущего педагога более интересной, можно дополнить свое словесное выступление наглядными средствами, например, применить при показе презентацию Microsoft PowerPoint [1, с. 92].
Рассмотрим историю развития публичных выступлений. В Древней Греции публичные выступления применяли в большинстве случаев, чтобы убеждать или хвалить. Историческая справка отражает, что греческие граждане имели право во время общих собраний высказывать свою точку зрения за/против законов. В конечном итоге это привело к появлению квалифицированных публичных ораторов. Вскоре публичные выступления стали желаемым навыком, и вскоре ему стали обучать учителя красно-
речия (софисты). Они за некоторую плату давали наставления и трениро-
вали желающих получить уроки риторики. От этих мастеров позже полу-
чили распространение наиболее значимые законы ораторского искусства. Во времена греков публичные выступления называли риторикой. Позднее, когда к власти пришел Рим, публичные выступления использовались во время сессий римского сената. Римляне совершенствовали методы риторики публичных выступлений греков. Латинский стиль публичных выступлений был популярен в Европе и США вплоть до середины XX в. После второй мировой войны начал преобладать менее формальный стиль речи – разговорный.
Элементами публичного выступления являются вступление 
(10–15 %), основная часть с кульминацией (75–85 %) и заключение
(5–10 %). В современной науке различают информационное, протокольно-этикетное, развлекательное, убеждающее, смешанное (комплексное) виды публичных выступлений. Чаще всего педагоги должны донести слуша-
телям определенную информацию. Поэтому подробнее остановимся на рассмотрении информационного вида выступления, целью которого является сообщение информации, а также пробуждение интереса к ней. Это можно сделать с помощью доклада, инструкции, лекции, объявления, беседы и др. Чтобы выступление было успешным, нужно учитывать следующие критерии. Информация для слушателей должна быть новой, актуальной и современной. Здесь важно не «перегружать» аудиторию подготовленным материалом. Выступление имеет несколько взаимо-
связанных между собой линий. Речь оратора должна быть правильной, точной и выразительной. Педагогу не следует использовать сложные термины, диалектизмы, жаргонизмы и т. п. Оратор должен владеть темой выступления. Подчеркивается, что подготовка к выступлению выступает в качестве способа углубления познания. Публичное выступление должно быть нескучным для слушателей. Для этого используются яркие примеры и необычные факты. Оратор не должен быть слишком эмоциональным, ему необходимо следить за мимикой и жестами.

Успех оратора зависит от различных факторов, т. к. публичное выступление – процесс сложный, в нем задействованы акустико-арти-
куляционная, нейролингвистическая и анатомо-физиологическая системы, а также психика человека. Педагог должен иметь хорошее самочувствие, быть спокойным и уверенным в себе. Культура публичной речи включает в себя умение оратора быть естественным, свободно владеть движениями тела, интонациями, что ускоряет установление контакта с присутству-
ющими. Оратору важно сосредотачиваться на самом главном, контро-
лировать себя, а иногда не «выкладывать» весь материал, оставляя его на перспективу [2, с. 22].

Так, высшая ступень ораторского мастерства – умение импровизи-
ровать. Для этого оратору необходимо владеть вышеперечисленными качествами. Кроме того, оратор должен выглядеть опрятно и изящно, говорить улыбаясь, стараться вызвать положительную реакцию. Педагогам нужно выражать свои мысли лаконично. Таким образом, устная речь должна быть целесообразной по форме, доступной, образной и эмоциональной по содержанию.
Список использованной литературы

1. Мантцель, В. Риторика: Искусство говорить свободно и убедительно / В. Ментцель ; [пер. с нем. И. Ю. Облачко]. – М. : Омега-Л, 2015. – 132 с.


2. Смаль, В. Н. Культура речи : курс лекций / В. Н. Смаль. – Брест : БрГУ, 2014. 
К содержанию
М. А. ОЛЕШКО
Научный руководитель – В. Н. Медведская, канд. пед. наук, доцент
УМЕНИЕ ЧИТАТЬ МАТЕМАТИЧЕСКИЕ ЗАПИСИ КАК 
ПОКАЗАТЕЛЬ УРОВНЯ УСВОЕНИЯ ПРЕДМЕТНЫХ ЗНАНИЙ
Обучение математике можно в соответствии с принципом историзма отождествить с обучением переводу наблюдаемых явлений, событий, фактов на символический математический язык, особенностями которого являются абстрактность и обобщенность. Абстрактность символов позво-
ляет одной и той же записи давать различные по содержательному смыслу трактовки, а обобщенность смысла математических знаков открывает воз-
можности неоднозначного их использования для описания явлений и отно-
шений окружающего мира. Система математических знаков считается достоянием всего человечества, является результатом совершенствования естественного языка по различным направлениям: устранение громозд-
кости и двусмысленности, расширение его выразительных возможностей. 

С первыми записями младшие школьники знакомятся при изучении сложения и вычитания в концентре «Десяток». Первоклассники записы-
вают выражения, читают их, производят вычисления, заменяют число суммой. Учащиеся выполняют действия, основываясь на наглядных пред-
ставлениях, и не используют специальных терминов. При этом выражение 5 + 2 они читают следующим образом: «к пяти прибавить два» или «5 уве-
личить на 2», а также «пять да еще 2». Каждое математическое выражение можно прочитать, называя математические термины или символы, раскры-
вая смысл арифметических действий. Учащиеся при нахождении значения выражений из трех чисел, которые соединены знаками сложения и вычита-
ния, умножения и деления, по сути, пользуются алгоритмом выполнения действий в неявном виде и выполняют первые тождественные преобразо-
вания выражений. Например: а) 2 = 2; б) 2 < 3; в) 3 + 4; г) 12 : 4; д) выра-
жения со скобками (числовое с переменной). Способы чтения и являются показателями уровня усвоения математических знаний. 
У младших школьников необходимо сформировать практическое уме-
ние – читать составные математические выражения. Выполняя конкретные операции над множествами, учащиеся понимают смысл сложения и вычи-
тания как «сложить» и «вычесть», поэтому выражения они читают следу-
ющим образом: «к семи прибавить два», «из пяти вычесть один». В даль-
нейшем понимание действий сложения и вычитания углубляется. Выражения 4 + 3, 7 – 2 читаются следующим образом: «4 увеличить на 3», «7 уменьшить на 2». С введением названий компонентов действий эти выражения читаются по-другому: «сумма чисел 4 и 3», «разность чисел 7 и 2» [1].
Затем младшие школьники учатся читать составные выражения, в ко-
торых действия выполняются в том порядке, в котором они записаны. Так, выражение 3 + 4 + 2 учащиеся читают: «к трем прибавить четыре и к полу-
ченному числу прибавить два», а выражение 12 : 2 · 3 как «двенадцать разделить на два и результат умножить на три».
Для чтения более сложных выражений учащиеся используют следу-
ющий алгоритм: 1) определяют, какое действие в выражении выполняется последним; 2) вспоминают названия компонентов этого действия; 3) назы-
вают, чем выражены его компоненты.
Для обучения чтению выражений используется методика работы «по образцу». Например, педагог показывает, как читается выражение 3 + 4: это сумма, в которой первое слагаемое – 3, а второе слагаемое – 4. При чтении сложного выражения 8 · 2+ 10 учитель рассуждает так: «В выра-
жении 8 · 2 + 10 последним выполняется действие сложения, значит, это выражение – сумма; компоненты этого действия – слагаемые; первое сла-
гаемое выражено произведением, в котором сомножители – числа 8 и 2, а второе слагаемое – число 10». (Здесь вышеприведенный порядок выполнения действий использовался два раза.)
Для закрепления данных терминов можно предложить следующие упражнения: «прочитайте запись», «вычислите сумму чисел; запишите сумму чисел; сравните суммы чисел (вставьте знак >, < или = вместо * в указанную запись и прочтите ее); замените число суммой одинако-
вых/разных чисел; заполните таблицу; составьте по таблице примеры и ре-
шите их». Важно, чтобы младшие школьники поняли, что при вычислении суммы производится действие сложения, а при записи суммы мы получаем два числа, которые соединены знаком «+» [2].
Таким образом, чтение математических записей разными способами содействует обобщению знаний о смысле арифметических действий, запо-
минанию названий компонентов и результатов арифметических действий, развитию математической речи учащихся. Кроме того, чтение числовых выражений способствует более интенсивному развитию звуковой стороны речи и обогащению словарного запаса учащихся, формированию правиль-
ного произношения и употребления математических терминов, усвоению правильного написания математических терминов при работе по соотнесе-
нию словесной записи числовых выражений и знаковой.
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ІМЕНАСЛОЎ АЎТАРСКІХ КАЗАК 

НАДЗЕІ ЯСМІНСКА І РАІСЫ БАРАВІКОВАЙ

Сучасныя беларускія пісьменніцы Раіса Баравікова і Надзея Ясмінска плённа працуюць у жанры аўтарскай казкі. Нягледзячы на тое, што казцы тысячы гадоў, яна жыве, захапляючы дарослых і маленькіх чытачоў. Казка адкрывае нам свет: разгадвае таямніцы прыроды, дапамагае зразумець чалавечыя характары, дазваляе разабрацца ў людскіх адносінах. Самае важнае тое, што казка выхоўвае цікаўнага, удумлівага, спагадлівага чалавека з чулай відушчай душой: “У чароўных казак няма каранёў – у іх ёсць крылы. Яны лётаюць па свеце, нябачныя для ўсіх. Сядаюць на спіну ветру, слізгочуць па вясёлцы, абганяюць хмары. З людзьмі, да якіх дакра-
налася казка, адбывалася свая гісторыя. Ім адкрывалася маленькая муд-
расць” [1, с. 3]. Ствараючы яркія казачныя гісторыі, пісьменніцы рас-
крываць вобразна-выяўленчыя ўласцівасці іменаслову.

У цэнтры казак – вобразы дзяцей і дарослых, іх стасункі. Таму асноў-
нае месца ў анамастыконе твораў займаюць антрапонімы. Найперш гэта гаваркія імёны, якія не толькі называюць, але і малююць партрэт героя, характарызуюць яго маральныя якасці, паводзіны. Так, замалёўкай знешнасці хлопчыка-малечы з’яўляецца мянушка Юзік-Гузік: “Да яго нават прычапілася мянушка Юзік-Гузік, бо ў дзіцячым садку ён быў самы нізкі і худзенькі” [2, с. 12]. Партрэтам маленькай прыгажуні з залатымі валасамі, пакрытай вяснянкамі, з’яўляецца празванне Ася-Дзьмухавец: “Такую пацешную мянушку ёй далі таму, што яе рудыя валасы адлівалі на сонцы яркім золатам. А на тварыку красавалася мноства вяснянак. Ася была прыгожанькая і смешная” [1, с. 12]. У імені Дзіўны Спадар з Парасонам утрымліваюцца звесткі пра сучаснага чараўніка, які перамяш-
чаецца ў паветры не на мяцёлцы, як звычайныя чарадзеі, а на парасоне: “Гэта быў спадар з маладым, гладка паголеным тварам, і ў кутках яго вачэй смяяліся добрыя зморшчынкі. Апрануты ён быў вельмі дзіўна: старамодны капялюш, шэры плашч, з-пад якога відаць быў строй з мятлікам, смешныя чаравікі з доўгімі насамі. Чалавек трымаў раскрыты парасон – ды што там трымаў! Ён проста вісеў на ім у паветры, без якога-небудзь апірышча: «Гэта новы сродак перасоўвання. Большасць маіх знаёмых дагэтуль аддаюць перавагу мяцёлцы. Але я ад яе адмовіўся – страшна нязручна, скажу вам, дый застудзіцца лёгка»” [1, с. 11].
Успрыманне навакольнага свету маленькім  чытачом характарызуецца імкненнем “ачалавечыць” яго:  рэкі, дрэвы, кветкі, зёлкі і інш. Пісьменніцы дапамагаюць дзецям услухацца ў іх назвы і разгадаць таямніцы даўніх найменняў, у якіх “хаваюцца” найцікавейшыя гісторыі. Так, на старонках “Казак з гербарыя” Раісы Баравіковай раскрываецца ўнутраная форма фітонімаў і заонімаў – назваў раслін і жывёл (як рэальных, так і створаных фантазіяй пісьменніцы). У такіх гісторыях жывыя істоты бачацца адухоўленымі, такімі, якія кахаюць, сябруюць, дапамагаюць людзям, варагуюць адно з адным. Фантастычны Мупсякарнашжабулвак – гэта празрысты, круглы, як дзьмухавец, маленькі небачны сабачка, які сілкуецца сваёй уласнай энергіяй. Гэта дзіця планеты Карнашыі [3, с. 10]. Надзвычайна сутнасці істоты адпавядае экзатычнае імя. Гісторыя фітоніма Плывучая сальвінія раскрываецца ў легендзе. Кветка – гэта завушніцы, на якіх было выгравіравана імя Сальвінія. Зрабіў іх майстар для сваёй каханай дзяўчыны, але ўцякла яна з іншым, а хлопец ад гора кінуў падарунак у возера. Праз некалькі дзён з’явілася на тым месцы плывучая папараць, падобная на гэтыя завушніцы. Так і празвалі гэтую кветку Сальвінія плывучая [3, с. 11]. Гаваркое імя Стужка ордэнская атрымаў матылёк, на крыльцах якога відаць малінавыя палосачкі – стужкі галоўнага ордэна каралеўства. Ятрышнік Дрэмлік – карлік, які шыў адзенне. Падчас шыцця стамляўся і засынаў на некалькі гадзін, таму празвалі яго Дрэмлік. Празванне Ятрышнік кравец атрымаў, бо быў вельмі прывязаны да сваёй гаспадыні Ятранкі. Калі знікла яна, Дрэмлік не пакідаў той мясціны, дзе апошні раз бачылі каханую, а пасля памёр. На тым месцы выраслі дзівосныя пурпуровыя кветкі. Так і сталі людзі зваць іх Ятрышнік
[3, с. 33]. Напамінкам пра гісторыю прынцэсы, якая ледзь не патанула ў рацэ і была выратавана каханым, з’яўляецца назва, утвораная ад імя прыгажуні – Ятранка [3, с. 34]. У кантэксце кнігі казак Р. Баравіковай гаваркім іменем становіцца касмонім Гончыя Псы: гэтае сузор’е нагадвае сабак, якія бягуць па начным небе, рассякаючы зорную прастору [3, с. 30].
На старонках твораў Раісы Баравіковай і Надзеі Ясмінска гаваркія ўласныя імёны з’яўляюцца сродкам, які стварае запамінальныя партрэты герояў, замалёўкі жыцця Зямлі і іншых планет, карціны сучаснасці і захапляльнай будучыні.
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ВЫКАРЫСТАННЕ ПРАБЛЕМНАГА НАВУЧАННЯ НА ЎРОКАХ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ Ў ПАЧАТКОВЫХ КЛАСАХ

Поспех адукацыйнага працэсу шмат у чым залежыць ад метадаў наву-
чання – спосабаў сумеснай дзейнасці педагога і навучэнцаў, накіраваных на дасягненне імі адукацыйных мэтаў [1].

Метады навучання дзеляцца на тры абагульненыя групы: пасіўныя, актыўныя i  iнтэрактыўныя. Iнтэрактыўныя метады арыентаваны на больш шырокае ўзаемадзеянне вучняў не толькі з настаўнікам, але і аднаго з адным і на перавагу актыўнасці вучняў у працэсе навучання [2].

Асноўнымі метадамі і прыёмамі інтэрактыўнага навучання з’яўляюцца праблемнае навучанне, аналіз канкрэтных сітуацый, мазгавы штурм (мазгавая атака), праца ў групах, метад-дыскусія “Пустое крэсла”, кейс-метад, “Творчая майстэрня” і інш.

Праблемнае навучанне – такая форма, у якой працэс пазнання вучняў набліжаецца да даследчай дзейнасці. Паспяховасць праблемнага навучання забяспечваецца сумеснай дзейнасцю настаўніка і навучэнцаў. Асноўная задача педагога – не столькі перадаць інфармацыю, сколькі далучыць вучняў да аб’ектыўных супярэчнасцяў і спосабаў іх рашэння. У супра-
цоўніцтве з настаўнікам школьнiкi «адкрываюць» для сябе новую інфар-
мацыю, актыўна ўключаюцца ў адкрыццё невядомых для сябе ведаў.

Асноўны дыдактычны прыём “уключэння” мыслення вучняў пры праблемным навучанні – стварэнне праблемнай сітуацыі ў форме пазна-
вальнай задачы, якая фіксуе некаторую супярэчнасць у ведах вучняў.

Аналіз канкрэтных сітуацый – адзін з найбольш эфектыўных і распаў-
сюджаных метадаў арганізацыі актыўнай дзейнасці школьнiкаў. Суты-
каючыся з канкрэтнай сітуацыяй, вучань павінен вызначыць, ці ёсць у ёй праблема, у чым яна заключаецца, i выказаць свае адносiны да сітуацыі.

Пакажам выкарыстанне праблемнага навучання ў школьнай практыцы, прааналiзаваўшы вопыт працы педагога ДУА “УПК дзiцячы сад – пачатковаяя школа № 5 г. Брэста” А. М. Сіманюк. Так, настаўнік пачынае ўрок з невялікай размінкі, што спрыяе стварэнню эмацыянальнага настрою, дапамагае засяродзіць увагу вучняў, абудзіць цікавасць, настроіц-
ца на працу. Напрыклад, разгадванне анаграм, рэбусаў, загадак-жартаў “Прыглядаемся да слоў”, падбор сінонімаў, антонімаў. Гэтыя вiды працы таксама дапамагаюць вызначыць тэму хвілінкі чыстанісання, тэму ўрока. Стварэнню добрага настрою спрыяе і праца з прыказкамі, прымаўкамі, фразеалагізмамі.
На этапе актуалізацыі ведаў настаўнік прадумвае прыёмы і формы ра-
боты, каб, абапіраючыся на ўжо вывучанае, “сутыкнуць” вучняў з праб-
лемай (ствараецца сітуцыя разрыву): “умею – не ўмею – чаму?”. Гэта з’яўляецца добрым матывам для вывучэння новага матэрыялу: “хачу ведаць”.

Поспех урока залежыць таксама і ад умела пастаўленай праблемы. Вельмі важна заінтрыгаваць вучняў, зацікавіць іх новым матэрыялам. Гэта і стане своеасаблівай псіхалагічнай зачэпкай для далейшага пазнання. 

На этапе замацавання новых ведаў і спосабаў дзейнасці педагог арга-
нізуе дзейнасць вучняў па адпрацоўцы вывучаных дзеянняў праз іх выка-
рыстанне па прапанаваным узоры або ў змененай сітуацыі. Актывізацыю пазнавальнай дзейнасці на гэтым этапе настаўнiк ажыццяўляе з дапамогай такіх прыёмаў, якія ўтрымліваюць ў сабе элементы гульні і спаборніцтва.
Пры вывучэнні тэмы «Галоўныя члены сказа» настаўнік прапануе наступную казку: Даўным-даўно жылі-былі тата, мама і іх дзеткі. Тата з мамай дружна жылі, яны ў сям’і былі галоўнымі, а дзеткі на другіх ролях, і яны ва ўсім слухаліся тату і маму. А тата з мамай настолькі паважалі адзін аднаго, што ніхто з іх не лічыў сябе самым галоўным. Усё яны рабілі разам і ва ўсім адзін да аднаго прыслухоўваліся. Мама абазначалася на пісьме так (–), а тата –  так (=).
І вось мама з татам просяць нас адказаць: “На якія пытанні яны адказваюць? Што абазначаюць? Якой часцінай мовы з’яўляюцца?”
І калі мы правільна адкажам на іх пытанні, яны нам назавуць свае імёны. А падказку яны нам даслалі. Паглядзіце на сказы, напісаныя на дошцы: “Вясна прыйшла. Птушкі прыляцелі. Кветкі расцвілі”.
Малайцы, мама – дзейнік, тата – выказнік. А на наступных уроках мы даведаемся, як завуць іх дзетак.

На ўроках настаўнiкам таксама актыўна выкарыстоўваюцца шыфроў-
кі, крыжаванкi, пытанні-жарты.
На этапе падвядзення вынікаў і рэфлексіі мэтазгодныя тыя прыёмы, якія дапамагаюць вучням не толькі ацаніць свой эмацыянальны стан, але і свае вучэбныя дасягненні, дапамагаюць паўтарыць, замацаваць набытыя веды, асэнсаваць сваю дзейнасць на ўроку. Змест пытанняў залежыць ад тэмы і відаў працы на ўроку.

Такiм чынам, выкарыстанне праблемнага навучання на ўроках бела-
рускай мовы забяспечвае больш трывалае засваенне ведаў, садзейнiчае раз-
вiццю творчага мыслення i пазнавальнай цiкавасцi малодшых школьнiкаў.
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ФОРМИРОВАНИЕ НАВЫКА КРАТКОГО ПЕРЕСКАЗА У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ C ТЯЖЕЛЫМИ 
НАРУШЕНИЯМИ РЕЧИ

Умение пересказывать – это показатель понимания и усвоения прочи-
танного и прослушанного, качество, необходимое не только в образова-
тельном процессе, но и в повседневной жизни [1].

У учащихся с нарушением речи за прочитанным возникают очень слабые конкретные представления, в результате этого наблюдается механическое запоминание ими текста, «выхватывание» отдельных незна-
чимых моментов, а основные утрачиваются. В конечном результате лите-
ратурное произведение усваивается в искаженном виде.

В педагогике выделяются методы и приемы, призванные помочь детям при кратком пересказе. Остановимся на некоторых из них:

1. Пиктограмма. Суть данного метода в том, что ребенок как бы зашифровывает слова в ассоциативные рисунки или же зарисовывает конкретный смысл слова. В данном случае суть художественного испол-
нения не важна. Главная цель – запомнить текст, опираясь на собственные рисунки. 

Например, нам нужно перекодировать рассказ «Как солнышко ботинок нашло». Составим пиктограмму рассказа.
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2. Опорные вопросы. По каждому предложению составляется вопрос таким образом, чтобы подсказать ребенку не только следующее предложение, но и его структуру.

Для примера возьмем все тот же рассказ «Как солнышко ботинок нашло».

Можно задать ребенку следующие опорные вопросы: Куда вышел Коля? Чего было много во дворе? В чем Коля бродил по лужам? Что заметил мальчик? Коля стал искать потерянный ботинок? Он нашел его? Куда пошел Коля? Что он рассказал маме и бабушке? Кто первым пошел во двор на поиски? Бабушка нашла ботинок? Кто вслед за бабушкой вышел во двор? Мама смогла найти ботинок? У кого в итоге получилось найти ботинок мальчика?

3. Опорные слова. Самой простой частью речи для запоминания и осмысленного воспроизведения является глагол. При этом методе из текста выписываются все глаголы в той последовательности, в которой они представлены в тексте. Лучше делать это по частям и своеобразными ступеньками, так как при выписывании в строку учащийся часто путается, пропускает или заменяет глаголы.

Пример («Как солнышко ботинок нашло»): вышел, было много, очень нравилось бродить, заметил, нет ботинка, стал искать, не нашел, пришел, рассказал, отправилась, искала-искала, не нашла, вышла, не смогла найти, выглянуло, осушило, нашло.

4. Редуцирование текста. Сокращение объема происходит за счет отсеивания ненужных частей предложения: убираются лишние прила-
гательные, ненужные сравнения и эпитеты. Сложные предложения трансформируются в более простые.

Например, хорошо знакомый нам рассказ о потерянном ботинке.

Коля вышел во двор. Во дворе было много луж. Коля ходил по лужам в новых ботинках. Мальчик заметил, что на одной ноге у него нет ботинка.
Стал Коля искать ботинок. Искал, но не нашёл. Пришёл он домой и рассказал всё бабушке и маме. Во двор отправилась бабушка. Искала она ботинок, но не нашла. Потом вышла мама. Она тоже не нашла. 

После выглянуло солнышко, осушило лужи и нашло ботинок.

5. Замена слов. Дети с ТНР часто пропускают или заменяют определенные слова. Чтобы это предупредить, нужно дать учащемуся поле для подбора нескольких вариантов слова, чтобы выбрать более подходящее по смыслу. Можно заменить слова синонимами: бродить по лужам – гулять по лужам, ходить по лужам, прыгать по лужам; во двор отправилась бабушка – вышла во двор, пошла во двор; вышла вслед – вышла за…, вышла после…; осушило лужи – высушило лужи, сделало лужи сухими.

6. Текст с пропущенными окончаниями. Нарушение грамматического строя речи – одна из главных проблем при кратком пересказе. Чтобы такого не произошло, можно предложить школьнику прочитать текст с недописанными окончаниями, вставить пропущенные слова. 

Например: Однажды Коля … во двор погулять. Во двор… было много луж. Коле очень нравилось бродить по лужам в своих новых ботинк…. И тут мальчик заметил, что на одной ноге у него нет ботинк….
Таким образом, краткий пересказ как вид работы с текстом произведения имеет большое образовательное и коррекционно-развивающее значение на уроках литературного чтения. Он способствует усвоению учащимися с ТНР содержания изучаемых произведений, совершенствует их познавательную, речевую деятельность, эмоциональную сферу, повышает общую речевую культуру
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РАЗВИТИЕ РЕЧИ УЧАЩИХСЯ В НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЕ

Прежде чем приступить к разговору о развитии речи учащихся в началь-
ной школе, стоит в первую очередь знать определенные требования к языку:

1. Содержательность речи. Речь учащегося должна быть построена на его собственном опыте, фактах, которые он может подтвердить.

2. Логика речи. Учащиеся начальной школы в силу своего возраста должны соблюдать в своей речи последовательность изложения, не допус-
кать повторов, «логических дыр», не добавлять лишнюю информацию.

3. Точность речи. Учащиеся должны уметь отбирать те или иные словесные конструкции, для передачи определенного материала.

4. Ясность речи. Учащиеся должны донести до слушателя/читателя свои высказывания так, чтобы их поняли.

5. Произносительная сторона речи. Не стоит забывать и про нее, ведь отчетливое и правильное произношение звуков, слов, хорошая дикция, интонация, логические ударения – это основа красивой и грамотной речи [1].
В работе над развитием речи выделяют следующие направления: 
– работа над звуковой стороной речи;
– словарная работа (обогащение, уточнение и активизация словарного запаса);
– работа над предложением и словосочетаниями в плане развития речи; 

– развитие связной речи (сочинения, изложения, работа по картинам);
– богатство и культура речи [2].
Неверно будет утверждать, что в становлении правильной и грамот-
ной речи ребенка важную роль играет только школа. В первую очередь ребенок с малых лет слышит речь своих родителей и перенимает ее. Сейчас мы не будем углубляться в вопрос развития детской речи в пределах семьи (т. к. здесь можно развить эту тему, ведь не все дети до школы в домашних условиях получают одинаковое образование: кому-то родители уделяют больше внимания, кому-то в силу своей занятости меньше – отсюда и возможен скудный словарный запас).

С первых дней ребенка в школе образование нацелено на продол-
жения развития той речи, что они имеют на данный момент. Процесс развития речи в первую очередь происходит в процессе общения. Придя в школу, ребенок попадает в новую среду, он слышит речь своих одно-
классников, также речь учителя. Чтобы направить развитие речи школь-
ников в правильное русло, нужно, чтобы у них был образец, каким является учитель. Но не только устная речь влияет на развитие речи ребенка младшего школьного возраста. К речевым навыкам также относят чтение и письмо. Письменная речь строже устной – в ней имеются строгие правила орфографии и пунктуации. Проверяя письменные работы учащихся, учитель может понять конкретные ошибки, допускаемые детьми на пути к совершенствованию языка.

Таким образом, становление речи ребенка происходит еще задолго до школы, школа лишь корректирует и направляет в правильную сторону.
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КУЛЬТУРА РЕЧИ В СМИ
В современном мире общественность и язык очень тесно связаны друг с другом. Как язык не может существовать без общества, так и общество не может существовать без языка. Язык СМИ играет большую роль в раз-
витии русского языка, а также в повышении уровня грамотности людей.

Не так давно на телевидении, радио, в газетах культура речи строго контролировалась и четко прорабатывалась. В советское время была установлена жесткая цензура, которая строго соблюдалась. Если дикторы сомневались в произношении и употреблении слов, они обязательно обра-
щались к словарю. К сожалению, несмотря на то, что СМИ содействуют формированию уважительного отношения к языку, в современном мире на телевидении звучит не самая образцовая речь, ведущие допускают все больше речевых ошибок, в текстах газет также можно встретить доста-
точно много ошибок.

Диктор – прежде всего носитель того или иного представления о транслируемой реальности. Это определяет принципиальную значимость идейно-смысловой стороны и образной составляющей его речевой куль-
туры. Осознание аспекта сублимации герменевтических, духовно-нрав-
ственных смыслов речи, их практической составляющей как речевой культуры современного телевизионного ведущего позволяет наметить перспективы утверждения популярных массовых ценностных ориентиров современного речевого поведения как эталонного [1].
Речь диктора является новацией в сфере речевой компетенции, т. к. он выступает в роли языкотворца, носителя. Именно в сфере словесного искусства формируется истинный практический язык. Ведущий телеви-
зионной программы выступает как транслятор речевой моды, следо-
вательно, современной речевой культуры масс [2].
Языковые изменения произошли в результате многих причин. В языке XXI в. присутствует достаточно большое количество жаргонизмов и иностранных слов. Из-за этого возникает необходимость найти «золо-
тую» середину, которая бы способствовала обогащению современного языка как с помощью разговорной речи, так и иностранных слов, а также сохранить богатство и великолепие родного языка.

Для того чтобы избежать негативного влияния СМИ на культуру речи, в первую очередь необходима переподготовка дикторов, комментаторов, публицистов и т. д. Необходимо строго контролировать и четко прорабатывать речь, произносимую в эфирах, текст, написанный в газетах. Также необходимо проводить специально организованные занятия для обучения культуре речи и ораторскому искусству.

Языковая культура работников телевидения, радио, печатных изда-
тельств поможет предотвратить население от негативного влияния ненор-
мативного языка, которое очень часто встречается в современном мире. 
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AR-MASKS В КОНТЕКСТЕ ЯЗЫКА, РЕЧИ И ТЕКСТА
Растущая потребность в поиске нового формата взаимодействия с аудиторией побудила интернет-платформы (Snapchat, Tik-Tok, Instagram и Facebook) создать свои маски дополненной реальности (AR-masks).
AR-masks – это созданные на основе технологии Snap Inc маски-фильтры, позволяющие делать фотографии и видео с наложенным на них эффектом дополненной реальности. В истории создания маски можно выделить несколько этапов ее развития. Изначально фильтры AR использовались в Snapchat в 2015 г. и стали популярными среди молодых пользователей. Два года спустя Instagram посредством масок-фильтров также внедрил на свою платформу контент дополненной реальности. 

В августе 2019 г. материнская компания Facebook представила специальный инструмент для создания и публикации эффектов AR – Spark AR Studio. Таким образом миллионы создателей присоединились к движению, производящему множество AR-фильтров для камер Instagram и Facebook [1]. 

В семиотике выделяют три основных аспекта изучения знака и зна-
ковой системы: синтактика, семантика и прагматика. Синтактика изучает внутренние свойства систем знаков безотносительно к их интерпретации, семантика исследует их содержание, а прагматика, в свою очередь, зани-
мается проблемами интерпретации знаков теми, кто их использует, а также их полезности и ценности для интерпретатора. Сопоставив вышепере-
численные аспекты изучения знака и маску дополненной реальности, можно отметить, что AR-mask является визуальным и интерактивным язы-
ком, т. к. с точки зрения синтактики она написана на языке кодировки, передает содержание, направлена на декодирование графической составля-
ющей адресантами, а также приносит пользу адресату [2].

Маска дополненной реальности имеет немаловажную роль в рамках речи. Посредством визуального невербального экстралингвистического контекста данная маска оказывает влияние на восприятие «видоизменен-
ного» себя, на поставленную перед собой пользователем установку комму-
никации, на содержание речи, а также ее интерпретацию. Таким образом, появление масок дополненной реальности стало своего рода наглядным примером эволюции интернет-коммуникации, которая началась со смай-
ликов, переходя в эмодзи и стикеры, и развилась до нового уровня – дополненной реальности.

Проблема определения понятия и сущности текста по-прежнему сохраняет свою актуальность. Понятие «текст» определяется и истол-
ковывается по-разному в зависимости от аспекта, предмета исследования, а также от той или иной научной парадигмы, в рамках которой работает исследователь. А. Г. Лошаков отмечает, что именно «в этой разности опре-
делений ясно просматривается та система координат, в которой традици-
онно осмысляется его сущность, – это коммуниканты (автор и адресат), действительность (мир реальный и воображаемый, ситуация, событие), контекст (конситуация), дискурс, другие тексты» [3, с. 30]. Следовательно, опираясь на данное определение, можно предположить, что целенаправ-
ленно созданная автором маска дополненной реальности, выполняющая информативную, апеллятивную и контактную функции, является средством и модулятором генерации, восприятия, интерпретации и понимания текста.
Создание AR-mask является значимым элементом в интернет-комму-
никации, обладает потенциалом для ее развития и заслуживает дальней-
шего анализа и применения в образовательном и маркетинговом аспектах.

Список использованной литературы

1. AR Masks in Instagram and Facebook for Enhancing Your Brand Engagement [Electronic resource]. – Mode of access: https://bit-sens.com/blog/ar-mask-instagram-face-
book-brand.html. – Date of access: 01.11.2021.

2. Семиотика [Электронный ресурс] // Энциклопедия Кругосвет. – Режим доступа: https://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvis-tika/SEMIOTIKA.html. – Дата доступа : 02.11.2021. 

3. Лошаков, А.  Г. Сверхтекст: семантика, прагматика, типология : дис. ... д-ра фил. наук : 10.02.01 / А. Г. Лошаков. – М., 2008.– 564 л.
К содержанию
Г. А. ШЫБЕКА 

Навуковы кіраўнік – С. Ф. Бут-Гусаім, канд. філал. навук, дацэнт

АНТРАПАНІМІКОН ГІСТАРЫЧНАЙ АПОВЕСЦІ 

ВОЛЬГІ ІПАТАВАЙ “ЧОРНАЯ КНЯГІНЯ”

Творчым асэнсаваннем вечнай тэмы прызначэння жанчыны, яе ролі ў гісторыі можна лічыць аповесць Вольгі Іпатавай “Чорная княгіня”. Гэта твор пра суровае ХVІ ст., пра жанчын, якія ў складаных умовах палацавых інтрыг, рэлігійных войн шукаюць шчасця, што заключаецца “ў дзецях i добрым мужу, у каханні адзін да аднаго, у павазе ды шчырасці” [1, с. 232]. Перадаючы дух мінуўшчыны, Вольга Іпатава раскрывае нацыянальна-культурную інфармацыю антрапонімаў. 

У ліку персанажаў твора найперш рэальныя гістарычныя асобы. У аповесці сустракаюцца онімы-сучаснікі – найменні гістарычных дзеячаў, жыццё якіх прыпадае на час разгортвання дзеяння твора: імёны асветнікаў Міколы Гусоўскага, Васіля Цяпінскага, ваяводы Марціна Збароўскага, гетмана Яна Тарноўскага, каралевы Боны, біскупа пазнан-
скага Яна, караля Сігізмунда Аўгуста, магнатаў Астрожскіх, Радзівілаў, Касцялецкіх, Вайніцкіх. У разважаннях галоўных герояў твора Евы і Мар-
ціна пра мінулае Айчыны і свету ўжыты  онімы-рэтраспекцыі: імёны першадрукара Францыска Скарыны, святой Еўфрасіінні Полацкай, вучонага Мігеля Сервета, рэлігійнага дзеяча Кальвіна, караля Угар Івана Заполіі, польскіх каралёў Ягайлы-Уладыслава, Казіміра, каралевы Барбары Радзівіл і інш.

Імёны персанажаў – хрысціянскія онімы іншамоўнага паходжання, запазычаныя з грэчаскай: Мікалай (грэч. ‘пераможца народа’ [2, с. 34]); Марта (грэч. ‘гаспадыня, пані, настаўніца’ [2, с. 64]); Юрый (ад Георгій –грэч. ‘земляроб’ [2, с. 50]); Пётр (грэч. ‘камень’ [2, с. 38], лацінскай: Францыск  (лац. ‘той, хто адносіцца да франкаў’ [2, с. 47]), Марцін (лац. ‘той, хто належыць богу Марсу’ [2, с. 33]), Беата (лац. ‘шчаслівая’ 
[2, с. 56]), старажытнаяўрэйскай моў: Іван (ст.-яўр. ‘Боская ласка’ 
[2, с. 28]),  Ева (ст.-яўр. ‘жыццё’ [2, с. 58]); Марыя (ст.-яўр. ‘пані, каханая, жаданая’ [2, с. 64]). Заўважым, што імя ў старажытным грамадстве было паказчыкам сацыяльнага статусу асобы. Так, для называння прадстаўнікоў вышэйшых саслоўяў выкарыстоўваюцца поўныя формы імёнаў Юрый, Беата, Мікалай і інш., а для іменавання ніжэйшых саслоўяў – размоўныя формы Еўка, Марыська, Пятрок.
Заўважым, што ў кантэксце аповесці актуалізуецца этымалагічная семантыка асабовых імёнаў. Так, невыпадковым, на нашу думку, з’яўля-
ецца выбар пісьменніцай імені галоўнай гераіні. Гэта імя першай жанчы-
ны, жонкі першага чалавека ў свеце – Евы (ад яўр ‘жыццё’). Лёс Евы – прыклад вернасці і ахвярнага служэння мужчыну – мудраму вучонаму, настаўніку Марціну. Хоць бязлітасны лёс не даў каханым аб’яднацца, але Ева застаецца вернай абранніку і працягвае яго справу асветы, адпраўля-
ючы за мяжу ў Гейдельберг яго пляменніка, каб той рэалізаваў высакарод-
ную мэту развіцця навукі ў Вялікім Княстве Літоўскім.
У ХVІ ст. у Рэчы Паспалітай выкарыстоўваліся імёны па бацьку, або патронімы, што ўзыходзяць да старажытнага наймення, якім называлі чалавека па імёнах яго продкаў па мужчынскай лініі: “Сёння, генвара дванаццатага дня, року тысяча пяцьсот восемдзесят восьмага, пачала я, раба божая Ева Ваяраўна Касцевічуўна, запіс гэты” [1, с. 232].
Складнікам антрапанімікону аповесці з’яўляюцца мянушкі. Напры-
клад, адзін з прадстаўнікоў славутага роду Радзівілаў атрымаў мянушку Руды, якая ўказвала на колер валасоў і барады.
У ХVІ ст. знатныя роды ўжо мелі прозвішчы – афіцыйныя імена-
ванні, што перадаюцца ў спадчыну і ўказваюць на прыналежнасць чала-
века да пэўнай сям’і. Частка прозвішчаў герояў гістарычнай аповесці ўтворана ад формаў кананічных асабовых імёнаў, напр.: Касцевіч (ад размоўнай формы імені Канстанцін (лац. ‘цвёрды, пастаянны’ [2, с. 30]), Фларыянчык – ад  імені Фларыян (лац. ‘пышны, раскошны, квітнеючы’ [2, с. 12]). Асобныя прозвішчы ўтвораны ад мірскіх празванняў-мянушак адапелятыўнага паходжання (Кулік). На старонках аповесці выкарыстана прозвішча беларускага першадрукара Францыска Скарыны. “Польскі анаматолаг М. Малец у працэсе навуковага даследавання прыйшла да высновы, што Скарына – скарочаны варыянт старажытнаславянскіх (дахрысціянскіх) састаўных імён з кампанентам скар-: Скарамір, Скара-
слаў, Скарагост, Скаралюб” [3, с. 499]. Сустракаюцца ў творы прозвішчы адтапанімічнага паходжання (Цяпінскі, Астрожскі, Гусоўскі).

Найважнейшымі рысамі антрапанімічнай прасторы гістарычнай  апо-
весці Вольгі Іпатавай з’яўляюцца пераважнае выкарыстанне імёнаў рэаль-
ных гістарычных асоб, а таксама адпаведнасць сэнсавай нагрузкі і формы найменняў герояў айчыннаму іменаслову ХVІ ст.
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ФОРМИРОВАНИЕ У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ С ТЯЖЕЛЫМИ НАРУШЕНИЯМИ РЕЧИ УМЕНИЯ ПЕРЕСКАЗЫВАТЬ ПУТЕМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МНЕМОТАБЛИЦ

Для того чтобы пересказать текст, необходимо уметь в процессе чте-
ния производить смысловой анализ, нужно обладать определенными спо-
собностями к запоминанию прочитанного. От уровня их сформирован-
ности зависит возможность учащегося познавать окружающий мир. Но в умении пересказывать текст часто встречаются серьезные пробелы (бед-
ный словарный запас, ошибки в построении предложений, неспособность построить монолог, несформированность психических процессов и т. д.). Для устранения данных проблем можно воспользоваться современными технологиями. 

Эффективным приемом, способствующим формированию у младших школьников с тяжелыми нарушениями речи (ТНР) умения пересказывать, является мнемотехника («искусство запоминания») – система методов и приемов, обеспечивающих успешное запоминание, сохранение и вос-
произведение информации путем образования дополнительных ассо-
циаций. Использование мнемотехники способствует развитию у младших школьников с ТНР умения с помощью графической аналогии понимать и пересказывать литературные тексты, сравнивать, выделять существен-
ные признаки, воспитанию у учащихся интереса к чтению.

Мнемотехника строится от простого к сложному: мнемоквадрат (оди-
ночное изображение, обозначающее одно слово, словосочетание или простое предложение), мнемодорожка (квадрат из четырех картинок, по которым можно составить небольшой рассказ в 3–4 предложения), мнемотаблица (схема, в которую заложена определенная информация). Содержание мнемотаблиц – графическое или частично графическое изображение героев рассказа путем выделения главных смысловых звеньев сюжета. Количество ячеек в таблице зависит от сложности и размера текста, а также от возраста детей.
Мнемотаблицы могут быть предметные (таблицы, в которых изобра-
жены определенные предметы (персонажи)), предметно-схематические (таблицы, в которых есть определенные предметы (персонажи)), а также схематическое изображение предметов (персонажей)) и схематические (таблицы, в которых предметы/персонажи изображены схематически). Если школьники справились с предметной моделью, то задание услож-
няется: дается предметно-схематическая модель. Этот вид мнемотаблиц включает меньшее количество изображений. И только после этого дается схематическая мнемотаблица. Мнемотаблицы – самые сложные структуры, состоящие из большого числа звеньев, причем некоторые понятия могут быть изображены схематически, в ребусной форме.
Работа с мнемотаблицами проходит в 3 этапа: 1 этап – рассматривание таблицы и разбор того, что на ней изображено; на 2 этапе осуществляется перекодирование информации (преобразование из абстрактных символов в образы); 3 этап: пересказ текста по с опорой на символы (образы), т. е. происходит отработка методов запоминания.

Нарисованные самими учащимися картинки, символизирующие опре-
деленный текст, помогают им вспомнить и воссоздать содержание прочи-
танного. При пересказе с помощью мнемотаблиц младшие школьники концентрируют внимание на правильном построении предложений, на воспроизведении в своей речи необходимых выражений.
При работе с мнемотаблицами успешному запоминанию способствует соблюдение определенных условий: установка на запоминание, заинтере-
сованность (легче запоминается то, что интересно), яркость восприятия (лучше запоминается то, что вызывает определенные эмоции); образность запечатления (запоминание, опирающееся на образы, гораздо прочнее механического запоминания).
Мнемотехника помогает развивать у младших школьников с тяже-
лыми нарушениями речи ассоциативное мышление, зрительную и слухо-
вую память, зрительное и слуховое внимание, воображение, связную речь, мелкую моторику рук.

Благодаря использованию мнемотехники, у младших школьников появляется желание пересказывать тексты, придумывать интересные истории, возникает интерес к заучиванию стихотворений, скороговорок, загадок, словарный запас выходит на более высокий уровень.
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